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AGREEMENT ON IMPLEMENTATION OF ARTICLE VI
OF THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

The Parties to this Agreement (hereinafter referred to as "Parties"),

Recognizing that anti-dumping practices should not constitute an
unjustifiable impediment to international trade and that anti-dumping duties
may be applied against dumping only if such dumping causes or threatens
material injury to an established industry or materially retards the
establishment of an industry;

Considering that it is desirable to provide for equitable and open
procedures as the basis for a full examination of dumping cases;

Taking into account the particular trade, development and financial needs
of developing countries;

Desiring to interpret the provisions of Article VI of the General
Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as "General Agreement"
or "GATT") and to elaborate rules for their application in order to provide
greater uniformity and certainty in their implementation; and

Desiring to provide for the speedy, effective and equitable settlement of
disputes arising under this Agreement;

Hereby agree as follows:

PART I - ANTI-DUMPING CODE

Article 1

Principles

The imposition of an anti-dumping duty is a measure to be taken only
under the circumstances provided for in Article VI of the General Agreement
and pursuant to investigations initiated1and conducted in accordance with the
provisions of this Code. The following provisions govern the application of
Article VI of the General Agreement in so far as action is taken under anti-
dumping legislation or regulations.

Article 2

Determination of Dumping

1. For the purpose of this Code a product is to be considered as being
dumped, i.e. introduced into the commerce of another country at less than
its normal value, if the export price of the product exported from one

1The term "initiated" as used hereinafter means the procedural action by
which a Party formally commences an investigation as provided in paragraph 6
of Article 6.
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country to another, is less than the comparable price, in the ordinary course
of trade, for the like product when destined for consumption in the
exporting country.

2. Throughout this Code the term "like product" ("produit similaire") shall
be interpreted to mean a product which is identical, i.e. alike in all
respects to the product under consideration, or in the absence of such a
product, another product which, although not alike in all respects, has
characteristics closely resembling those of the product under consideration.

3. In the case where products are not imported directly from the country
of origin but are exported to the country of importation from an intermediate
country, the price at which the products are sold from the country of export
to the country of importation shall normally be compared with the comparable
price in the country of export. However, comparison may be made with the
price in the country of origin, if, for example, the products are merely trans-
shipped through the country of export, or such products are not produced in
the country of export, or there is no comparable price for them in the country
of export.

4. When there are no sales of the like product in the ordinary course of
trade in the domestic market of the exporting country or when, because of the
particular market situation, such sales do not permit a proper comparison,
the margin of dumping shall be determined by comparison with a comparable
price of the like product when exported to any third country which may be
the highest such export price but should be a representative price, or with
the cost of production in the country of origin plus a reasonable amount for
administrative, selling and any other costs and for profits. As a general
rule, the addition for profit shall not exceed the profit normally realized
on sales of products of the same general category in the domestic market of
the country of origin.

5. In cases where there is no export price or where it appears to the
authorities2 concerned that the export price is unreliable because of
association or a compensatory arrangement between the exporter and the
importer or a third party, the export price may be constructed on the basis
of the price at which the imported products are first resold to an
independent buyer, or if the products are not resold to an independent buyer,
or not resold in the condition as imported, on such reasonable basis as the
authorities may determine.

2When in this Code the term "authorities" is used, it shall be interpreted
as meaning authorities at an appropriate, senior level.
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6. In order to effect a fair comparison between the export price and
the domestic price in the exporting country (or the country of origin) or,
if applicable, the price established pursuant to the provisions of
Article VI:l(b) of the General Agreement, the two prices shall be compared
at the same level of trade, normally at the ex-factory-level, and in respect
of sales made at as nearly as possible the same time. Due allowance shall
be made in each case, on its merits, for the differences in conditions and
terms of sale, for the differences in taxation, and for the other differences
affecting price comparability. In the cases referred to in paragraph 5 of
Article 2 allowance for costs, including duties and taxes, incurred between
importation and resale, and for profits accruing, should also be made.

7. This Article is without prejudice to the second Supplementary Provision
to paragraph 1 of Article VI in Annex I of the General Agreement.

Article 3

Determination of Injury3
1. A determination of injury for purposes of Article VI of the General
Agreement shall be based on positive evidence and involve an objective
examination of both (a) the volume of the dumped imports and their effect
on prices in the domestic market for like products, and (b) the consequent
impact of these imports on domestic producers of such products.

2. With regard to volume of the dumped imports the investigating authorities
shall consider whether there has been a significant increase in dumped imports,
either in absolute terms or relative to production or consumption in the
importing country. With regard to the effect of the dumped imports on prices,
the investigating authorities shall consider whether there has been a
significant price undercutting by the dumped imports as compared with the
price of a like product of the importing country, or whether the effect of
such imports is otherwise to depress prices to a significant degree or prevent
price increases, which otherwise would have occurred, to a significant degree.
No one or several of these factors can necessarily give decisive guidance.

3. The examination of the impact on the industry concerned shall include an
evaluation of all relevant economic factors and indices having a bearing on
the state of the industry such as actual and potential decline in output, sales,
market share, profits, productivity, return on investments, or utilization of
capacity; factors affecting domestic prices; actual and potential negative
effects on cash flow, inventories, employment, wages, growth, ability to raise
capital or investments. This list is not exhaustive, nor can one or several
of these factors necessarily give decisive guidance.

Under this Code the term "injury" shall, unless otherwise specified,
be taken to mean material injury to a domestic industry, threat of material
injury to a domestic industry or material retardation of the establishment
of such an industry and shall be interpreted in accordance with the
provisions of this Article.



4. It must be demonstrated that the dumped imports are, through the
effects of dumping, causing injury within the meaning of this Code. There
may be other factors5 which at the same time are injuring the industry, and
the injuries caused by other factors must not be attributed to the dumped
imports.

5. The effect of the dumped imports shall be assessed in relation to the
domestic production of the like product when available data permit the
separate identification of production in terms of such criteria as: the
production process, the producers' realizations, profits. When the domestic
production of the like product has no separate identity in these terms the
effects of the dumped imports shall be assessed by the examination of the
production of the narrowest group or range of products, which includes the
like product, for which the necessary information can be provided.

6. A determination of threat of injury shall be based on facts and not
merely on allegation, conjecture or remote possibility. The change in
circumstances which would create a situation in which the dumping would
cause injury must be clearly foreseen and imminent.6

7. With respect to cases where injury is threatened by dumped imports,
the application of anti-dumping measures shall be studied and decided with
special care.

Article 4

Definition of Industry

1. In determining injury the term "domestic industry" shall be interpreted
as referring to the domestic producers as a whole of the like products or to
those of them whose collective output of the products constitutes a major
proportion of the total domestic production of those products,except that

(i) when producers are related7 to the exporters or importers or are

themselves importers of the allegedly dumped product, the industry
may be interpreted as referring to the rest of the producers;

4As set forth in paragraphs 2 and 3 of this Article.

5Such factors include, inter alia, the volume and prices of imports not
sold at dumping prices, contraction in demand or changes in the patterns of
consumption, trade restrictive practices of and competition between the
foreign and domestic producers, developments in technology and the export
performance and productivity of the domestic industry.

One example, though not an exclusive one, is that there is convincing
reason to believe that there will be, in the immediate future, substantially
increased importations of the product at dumped prices.

7An understanding among Parties should be developed defining the word
"related" as used in this Code.
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(ii) in exceptional circumstances the territory of a Party may, for the
production in question, be divided into two or more competitive markets
and the producers within each market may be regarded as a separate
industry if (a) the producers within such market sell all or almost
all of their production of the product in question in that market,
and (b) the demand in that market is not to any substantial degree
supplied by producers of the product in question located elsewhere
in the territory. In such circumstances, injury may be found to
exist even where a major portion of the total domestic industry is not
injured provided there is a concentration of dumped imports into such
an isolated market and provided further that the dumped imports are
causing injury to the producers of all or almost all of the production
within such market.

2. When the industry has been interpreted as referring to the producers in a
certain area, i.e. a market as defined in paragraph 1(ii), anti-dumping duties
shall be levied8 only on the products in question consigned for final consump-
tion to that area. When the constitutional law of the importing country does
not permit the levying of anti-dumping duties on such a basis, the importing
Party may levy the anti-dumping duties without limitation only if (1) the
exporters shall have been given an opportunity to cease exporting at dumped
prices to the area concerned or otherwise give assurances pursuant to Article 7
of this Code, and adequate assurances in this regard have not been promptly
given, and (2) such duties cannot be levied on specific producers which supply
the area in question.

3. Where two or more countries have reached under the provisions of
Article XXIV:8(a) of the General Agreement such a level of integration that
they have the characteristics of a single, unified market, the industry in the
entire area of integration shall be taken to be the industry referred to in
paragraph 1 above.

4. The provisions of paragraph 5 of Article 3 shall be applicable to this
Article.

Article 5

Initiation and Subsequent Investigation

1. An investigation to determine the existence, degree and effect of any
alleged dumping shall normally be initiated upon a written request by or on

behalf of the industry9 affected. The request shall include sufficient evidence
of (a) dumping; (b) injury within the meaning of Article VI of the General
Agreement as interpreted by this Code and (c) a causal link between the dumped
imports and the alleged injury. If in special circumstances the authorities
concerned decide to initiate an investigation without having received such a

request, they shall proceed only if they have sufficient evidence on all points
under (a) to (c) above.

8As used in this Code "levy" shall mean the definitive or final legal
assessment or collection of a duty or tax.

9As defined in Article 4.
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2. Upon initiation of an investigation and thereafter, the evidence of
both dumping and injury caused thereby should be considered simultaneously.
In any event the evidence of both dumping and injury shall be considered
simultaneously (a) in the decision whether or not to initiate an investigation,
and (b) thereafter, during the course of the investigation, starting on a
date not later than the earliest date on which in accordance with the provisions
of this Code provisional measures may be applied, except in the cases provided
for in paragraph 3 of Article 10 in which the authorities accept the request
of the exporters.

3. An application shall be rejected and an investigation shall be terminated
promptly as soon as the authorities concerned are satisfied that there is not
sufficient evidence of either dumping or of injury to justify proceeding with
the case. There should be immediate termination in cases where the margin of
dumping or the volume of dumped imports, actual or potential, or the injury is
negligible.

4. An anti-dumping proceeding shall not hinder the procedures of customs
clearance.

5. Investigations shall, except in special circumstances, be concluded
within one year after their initiation.

Article 6

Evidence

1. The foreign suppliers and all other interested parties shall be given
ample opportunity to present in writing all evidence that they consider
useful in respect to the anti-dumping investigation in question. They shall
also have the right, on justification, to present evidence orally.

2. The authorities concerned shall provide opportunities for the complainant
and the importers and exporters known to be concerned and the governments of
the exporting countries, to see all information that is relevant to the
presentation of their cases, that is not confidential as defined in
paragraph 3 below, and that is used by the authorities in an anti-dumping
investigation, and to prepare presentations on the basis of this information.

3. Any information which is by nature confidential (for example, because
its disclosure would be of significant competitive advantage to a competitor
or because its disclosure would have a significantly adverse effect upon a
person supplying the information or upon a person from whom he acquired the
information) or which is provided on a confidential basis by parties to an
anti-dumping investigation shall, upon cause shown, be treated as such by the
investigating authorities. Such information shall not be disclosed without
specific permission of the party submitting it10.Parties providing confidential

10
Parties are aware that in the territory of certain Parties disclosure

pursuant to a narrowly drawn protective order may be required.
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information may be requested to furnish non-confidential summaries thereof.
In the event that such parties indicate that such information is not
susceptible of summary, a statement of the reasons why summarization is not
possible must be provided.

4. However, if the authorities concerned find that a request for confiden-
tiality is not warranted and if the supplier is either unwilling to make the
information public or to authorize its disclosure in generalized or summary
form, the authorities would be free to disregard such information unless it
can be demonstrated to their satisfaction from appropriate sources that the
information is correct.11

5. In order to verify information provided or to obtain further details the
authorities may carry out investigations in other countries as required,
provided they obtain the agreement of the firms concerned and provided they
notify the representatives of the government of the country in question and
unless the latter object to the investigation.

6. When the competent authorities are satisfied that there is sufficient
evidence to justify initiating an anti-dumping investigation pursuant to
Article 5, the Party or Parties the products of which are subject to such
investigation and the exporters and importers known to the investigating
authorities to have an interest therein and the complainants shall be notified
and a public notice shall be given.

7. Throughout the anti-dumping investigation all parties shall have a
full opportunity for the defence of their interests. To this end, the
authorities concerned shall, on request, provide opportunities for all
directly interested parties to meet those parties with adverse interests,
so that opposing views may be presented and rebuttal arguments offered.
Provision of such opportunities must take account of the need to preserve
confidentiality and of the convenience to the parties. There shall be no
obligation on any party to attend a meeting and failure to do so shall not
be prejudicial to that party's case.

8. In cases in which any interested party refuses access to, or otherwise
does not provide, necessary information within a reasonable period or 12
significantly impedes the investigation, preliminary and final findings
affirmative or negative, may be made on the basis of the facts available.

9. The provisions of this Article are not intended to prevent the authorities
of a Party from proceeding expeditiously with regard to initiating an investi-
gation, reaching preliminary or final findings, whether affirmative or negative,
or from applying provisional or final measures,in accordance with the relevant
provisions of this Code.

Parties agree that requests for confidentiality should not be
arbitrarily rejected.

12Because of different terms used under different systems in various
countries the term "finding" is hereinafter used to mean a formal decision or
determination.
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Article 7

Price Undertakings

1. Proceedings may 13 be suspended or terminated without the imposition of
provisional measures or anti-dumping duties upon receipt of satisfactory
voluntary undertakings from any exporter to revise its prices or to cease
exports to the area in question at dumped prices so that the authorities are
satisfied that the injurious effect of the dumping is eliminated, Price
increases under such undertakings shall not be higher than necessary to
eliminate the margin of dumping.

2. Price undertakings shall not be sought or accepted from exporters unless
the authorities of the importing country have initiated an investigation in
accordance with the provisions of Article 5 of this Code. Undertakings
offered need not be accepted if the authorities consider their acceptance
impractical, for example, if the number of actual or potential exporters is
too great, or for other reasons.

3. If the undertakings are accepted, the investigation of injury shall
nevertheless be completed if the exporter so desires or the authorities
so decide. In such a case, if a determination of no injury or threat thereof
is made, the undertaking shall automatically lapse except in cases where a
determination of no threat of injury is due in large part to the existence of
a price undertaking. In such cases the authorities concerned may require that
an undertaking be maintained for a reasonable period consistent with the
provisions of this Code.

4. Price undertakings may be suggested by the authorities of the importing
country, but no exporter shall be forced to enter into such an undertaking.
The fact that exporters do not offer such undertakings, or do not accept an
invitation to do so, shall in no way prejudice the consideration of the case.
However, the authorities are free to determine that a threat of injury is more

likely to be realized if the dumped imports continue.

5. Authorities of an importing country may require any exporter from whom
undertakings have been accepted to provide periodically information relevant
to the fulfilment of such undertakings, and to permit verification of
pertinent data. In case of violation of undertakings, the authorities of the
importing country may take, under this Code in conformity with its provisions,
expeditious actions which may constitute immediate application of provisional
measures using the best information available. In such cases definitive duties
may be levied in accordance with this Code on goods entered for consumption not
more than ninety days before the application of such provisional measures,
except that any such retroactive assessment shall not apply to imports entered
before the violation of the undertaking.

13The word "may" shall not be interpreted to allow the simultaneous
continuation of proceedings with the implementation of price undertakings
except as provided in paragraph 3.
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6. Undertakings shall not remain in force any longer than anti-dumping
duties could remain in force under this Code. The authorities of an importing
country shall review the need for the continuation of any price undertaking,.
where warranted, on their own initiative or if interested exporters or
importers of the product in question so request and submit positive information
substantiating the need for such review.

7. Whenever an anti-dumping investigation is suspended or terminated
pursuant to the provisions of paragraph 1 above and whenever an undertaking
is terminated, this fact shall be officially notified and must be published.
Such notices shall set forth at least the basic conclusions and a summary
of the reasons therefor.

Article 8

Imposition and Collection of Anti-Dumping Duties

1. The decision whether or not to impose an anti-dumping duty in cases where
all requirements for the imposition have been fulfilled and the decision
whether the amount of the anti-dumping duty to be imposed shall be the full
margin of dumping or less, are decisions to be made by the authorities of the
importing country or customs territory. It is desirable that the imposition be
permissive in all countries or customs territories Parties to this Agreement,
and that the duty be less than the margin, if such lesser duty would be
adequate to remove the injury to the domestic industry.

2. When an anti-dumping duty is imposed in respect of any product, such
anti-dumping duty shall be collected in the appropriate amounts in each case,
on a non-discriminatory basis on imports of such product from all sources
found to be dumped and causing injury, except as to imports from those sources,
from which price undertakings under the terms of this Code have been accepted.
The authorities shall name the supplier or suppliers of the product concerned.
If, however, several suppliers from the same country are involved, and it is
impracticable to name all these suppliers, the authorities may name the
supplying country concerned. If several suppliers from more than one country
are involved, the authorities may name either all the suppliers involved,
or, if this is impracticable, all the supplying countries involved.

3. The amount of the anti-dumping duty must not exceed the margin of
dumping as established under Article 2. Therefore, if subsequent to the
application of the anti-dumping duty it is found that the duty so collected
exceeds the actual dumping margin,the amount in excess of the margin shall be
reimbursed as quickly as possible.

4. Within a basic price system the following rules shall apply,provided that
their application is consistent with the other provisions of this Code:

If several suppliers from one or more countries are involved, anti-dumping
duties may be imposed on imports of the product in question found to have been
dumped and to be causing injury from the country or countries concerned, the
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duty being equivalent to the amount by which the export price is less than the
basic price established for this purpose, not exceeding the lowest normal price
in the supplying country or countries where normal conditions of competition
are prevailing. It is understood that, for products which are sold below this
already established basic price, a new anti-dumping investigation shall be
carried out in each particular case, when so demanded by the interested parties
and the demand is supported by relevant evidence. In cases where no dumping
is found, anti-dumping duties collected shall be reimbursed as quickly as
possible. Furthermore, if it can be found that the duty so collected exceeds
the actual dumping margin, the amount in excess of the margin shall be
reimbursed as quickly as possible.

5. Public notice shall be given of any preliminary or final finding whether
affirmative or negative and of the revocation of a finding. In the case of
affirmative finding each such notice shall set forth the findings and
conclusions reached on all issues of fact and law considered material by the
investigating authorities, and the reasons and basis therefor. In the case
of a negative finding, each notice shall set forth at least the basic
conclusions and a summary of the reasons therefor. All notices of findings
shall be forwarded to the Party or Parties the products of which are subject
to such finding and to the exporters known to have an interest therein.

Article 9

Duration of Anti-Dumping Duties

1. An anti-dumping duty shall remain in force only as long as, and to the
extent necessary to counteract dumping which is causing injury.

2. The investigating authorities shall review the need for the continued
imposition of the duty, where warranted, on their own initiative or if any
interested party so requests and submits positive information substantiating
the need for review.

Article 10

Provisional Measures

1. Provisional measures may be taken only after a preliminary affirmative
finding has been made that there is dumping and that there is sufficient
evidence of injury, as provided for in (a) to (c) of paragraph 1 of Article 5.
Provisional measures shall not be applied unless the authorities concerned
judge that they are necessary to prevent injury being caused during the period
of investigation.

2. Provisional measures may take the form of a provisional duty or,
preferably, a security - by cash deposit or bond - equal to the amount of the
anti-dumping duty provisionally estimated, being not greater than the
provisionally estimated margin of dumping. Withholding of appraisement is an

appropriate provisional measure, provided that the normal duty and the
estimated amount of the anti-dumping duty be indicated and as long as the
withholding of appraisement is subject to the same conditions as other
provisional measures.
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3. The imposition of provisional measures shall be limited to as short a
period as possible, not exceeding four months or, on decision of the authorities
concerned, upon request by exporters representing a significant percentage of
the trade involved to a period not exceeding six months.

4. The relevant provisions of Article 8 shall be followed in the application
of provisional measures.

Article 11

Retroactivity

1. Anti-dumping duties and provisional measures shall only be applied to
products which enter for consumption after the time when the decision taken
under paragraph 1 of Article 8 and paragraph 1 of Article 10, respectively,
enters into force, except that in cases:

(i) Where a final finding of injury (but not of a threat thereof
or of a material retardation of the establishment of an industry)
is made or, in the case of a final finding of threat of injury,
where the effect of the dumped imports would, in the absence of
the provisional measures, have led to a finding of injury, anti-dumping
duties may be levied retroactively for the period for which provisional
measures, if any, have been applied.

If the anti-dumping duty fixed in the final decision is higher
than the provisionally paid duty, the difference shall not be collected.
If the duty fixed in the final decision is lower than the provisionally
paid duty or the amount estimated for the purpose of the security, the
difference shall be reimbursed or the duty recalculated, as the case may
be.

(ii) Where for the dumped product in question the authorities determine

(a) either that there is a history of dumping which caused injury or that
the importer was, or should have been, aware that the exporter
practices dumping and that such dumping would cause injury, and

(b) that the injury is caused by sporadic dumping (massive dumped imports
of a product in a relatively short period) to such an extent that,
in order to preclude it recurring, it appears necessary to levy an
anti-dumping duty retroactively on those imports,

the duty may be levied on products which were entered for consumption
not more than 90 days prior to the date of application of provisional
measures.
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2. Except as provided in paragraph 1 above where a finding of threat of
injury or material retardation is made (but no injury has yet occurred) a
definitive anti-dumping duty may be imposed only from the date of the finding
of threat of injury or material retardation and any cash deposit made during
the period of the application of provisional measures shall be refunded and
any bonds released in an expeditious manner.

3. Where a final finding is negative any cash deposit made during the period
of the application of provisional measures shall be refunded and any bonds
released in an expeditious manner.

Article 12

Anti-Dumping Action on behalf of a Third Country

1. An application for anti-dumping action on behalf of a third country shall
be made by the authorities of the third country requesting action.

2. Such an application shall be supported by price information to show that
the imports are being dumped and by detailed information to show that the
alleged dumping is causing injury to the domestic industry concerned in the
third country. The government of the third country shall afford all assistance
to the authorities of the importing country to obtain any further information
which the latter may require.

3. The authorities of the importing country in considering such an
application shall consider the effects of the alleged dumping on the industry
concerned as a whole in the third country; that is to say the injury shall
not be assessed in relation only to the effect of the alleged dumping on the
industry's exports to the importing country or even on the industry's total
exports.

4. The decision whether or not to proceed with a case shall rest with the
importing country. If the importing country decides that it is prepared to
take action, the initiation of the approach to the CONTRACTING PARTIES
seeking their approval for such action shall rest with the importing country.

Article 13

Developing Countries

It is recognized that special regard must be given by developed countries
to the special situation of developing countries when considering the applica-
tion of anti-dumping measures under this Code. Possibilities of constructive
remedies provided for by this Code shall be explored before applying anti-
dumping duties where they would affect the essential interests of developing
countries.
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PART II

Article 14

Committee on Anti-Dumping Practices

1. There shall be established under this Agreement a Committee on Anti-
Dumping Practices (hereinafter referred to as the "Committee") composed
of representatives from each of the Parties. The Committee shall elect
its own Chairman and shall meet not less than twice a year and otherwise
as envisaged by relevant provisions of this Agreement at the request of any
Party. The Committee shall carry out responsibilities as assigned to it
under this Agreement or by the Parties and it shall afford Parties the
opportunity of consulting on any matters relating to the operation of the
Agreement or the furtherance of its objectives. The GATT secretariat shall
act as the secretariat to the Committee.

2. The Committee may set up subsidiary bodies as appropriate.

3. In carrying out their functions, the Committee and any subsidiary bodies
may consult with and seek information from any source they deem appropriate.
However, before the Committee or a subsidiary body seeks such information from
a source within the jurisdiction of a Party, it shall inform the Party involved.
It shall obtain the consent of the Party and any firm to be consulted.

4. Parties shall report without delay to the Committee all preliminary or
final anti-dumping actions taken. Such reports will be available in the GATT
secretariat for inspection by government representatives. The Parties shall
also submit, on a semi-annual basis, reports of any anti-dumping actions taken
within the preceding six months.

Article 1514

Consultation, Conciliation and Dispute Settlement

1. Each Party shall afford sympathetic consideration to, and shall afford
adequate opportunity for consultation regarding, representations made by
another Party with respect to any matter affecting the operation of this
Agreement.

2. If any Party considers that any benefit accruing to it, directly or
indirectly, under this Agreement is being nullified or impaired, or that the
achievement of any objective of the Agreement is being impeded, by another
Party or Parties, it may, with a view to reaching a mutually satisfactory
resolution of the matter, request in writing consultations with the Party or
Parties in question. Each Party shall afford sympathetic consideration to any
request from another Party for consultation. The Parties concerned shall
initiate consultation promptly.

14If disputes arise between Parties relating to rights and obligations under
this Agreement, Parties should complete the dispute settlement procedures
under this Agreement before availing themselves of any rights which they have
under the GATT.
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3. If any Party considers that the consultation pursuant to paragraph 2
has failed to achieve a mutually agreed solution and final action has been
taken by the administering authorities of the importing country to levy
definitive anti-dumping duties or to accept price undertakings, it may
refer the matter to the Committee for conciliation. When a provisional
measure has a significant impact and the Party considers the measure was
taken contrary to the provisions of paragraph 1 of Article 10 of this
Agreement, a Party may also refer such matter to the Committee for conciliation.
In cases where matters are referred to the Committee for conciliation the
Committee shall meet within thirty days to review the matter, and, through its
good offices, shall encourage the Parties involved to develop a mutually
acceptable solution.15

4. Parties shall make theír best efforts to reach a mutually satisfactory
solution throughout the period of conciliation.

5. If no mutually agreed solution has been reached after detailed examination
by the Committee under paragraph 3 within three months, the Committee shall, at
the request of any party to the dispute, establish a panel to examine the
matter, based upon:

(a) a written statement of the Party making the request indicating how
a benefit accruing to it, directly or indirectly, under this
Agreement has been nullified or impaired, or that the achieving of
the objectives of the Agreement is being impeded, and

(b) the facts made available in conformity with appropriate domestic
procedures to the authorities of the importing country.

6. Confidential information provided to the panel shall not be revealed
without formal authorization from the person or authority providing the
information. Where such information is requested from the panel but release
of such information by the panel is not authorized, a non-confidential summary
of the information, authorized by the authority or person providing the
information, will be provided.

7. Further to paragraphs 1-6 the settlement of disputes shall mutatis mutandis
be governed by the provisions of the Understanding regarding Notification,
Consultation, Dispute Settlement and Surveillance. Panel members shall have
relevant experience and be selected from Parties not parties to the dispute.

15In this connection the Committee may draw Parties' attention to those
cases in which, in its view, there are no reasonable bases supporting the
allegations made.
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PART III

Article 16

Final Provisions

1. No specific action against dumping of exports from another Party can be
taken except in accordance with the provisions of the General Agreement, as
interpreted by this Agreement.16

Acceptance and accession

2. (a) This Agreement shall be open for acceptance by signature or otherwise,
by governments contracting parties to the GATT and by the European
Economic Community.

(b) This Agreement shall be open for acceptance by signature or otherwise
by governments having provisionally acceded to the GATT, on terms
related to the effective application of rights and obligations under
this Agreement, which take into account rights and obligations in
the instruments providing for their provisional accession.

(c) This Agreement shall be open to accession by any other government on
terms, related to the effective application of rights and obligations
under this Agreement, to be agreed between that government and the
Parties, by the deposit with the Director-General to the CONTRACTING
PARTIES to the GATT of an instrument of accession which states the
terms so agreed.

(d) In regard to acceptance, the provisions of Article XXVI:5(a) and (b)
of the General Agreement would be applicable.

Reservations

3. Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this
Agreement without the consent of the other Parties.

Entry into force

4. This Agreement shall enter into force on 1 January 1980 for the governments17
which have accepted or acceded to it by that date. For each other government it
shall enter into force on the thirtieth day following the date of its acceptance
or accession to this Agreement.

16This is not intended to preclude action under other relevant provisions of
the General Agreement, as appropriate.

17
The term "government" is deemed to include the competent authorities of

the European Economic Community.
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Denunciation of the 1967 Agreement

5. Acceptance of this Agreement shall carry denunciation of the Agreement on
Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade,
done at Geneva on 30 June 1967, which entered into force on 1 July 1968, for
Parties to the 1967 Agreement. Such denunciation shall take effect for each
Party to this Agreement on the date of entry into force of this Agreement for
each such Party.

National legislation

6. (a) Each government accepting or acceding to this Agreement shall take
all necessary steps, of a general or particular character, to ensure,
not later than the date of entry into force of this Agreement for it,
the conformity of its laws, regulations and administrative procedures
with the provisions of this Agreement as they may apply for the Party
in question.

(b) Each Party shall inform the Committee of any changes in its laws and
regulations relevant to this Agreement and in the administration of
such laws and regulations.

Review

7. The Committee shall review annually the implementation and operation of
this Agreement taking into account the objectives thereof. The Committee shall
annually inform the CONTRACTING PARTIES to the GATT of developments during the
period covered by such reviews.

Amendments

8. The Parties may amend this Agreement having regard, inter alia, to the
experience gained in its implementation. Such an amendment, once the Parties
have concurred in accordance with procedures established by the Committee,
shall not come into force for any Party until it has been accepted by such
Party.

Withdrawal

9. Any Party may withdraw from this Agreement. The withdrawal shall take
effect upon the expiration of sixty days from the day on which written notice
of withdrawal is received by the Director-General to the CONTRACTING PARTIES
to the GATT. Any Party may upon such notification request an immediate meeting
of the Committee.

Non-application of this Agreement between particular Parties

10. This Agreement shall not apply as between any two Parties if either of
the Parties, at the time either accepts or accedes to this Agreement, does not
consent to such application.
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Secretariat

11. This Agreement shall be serviced by the GATT secretariat,

Deposit

12. This Agreement shall be deposited with the Director-General to the
CONTRACTING PARTIES to the GATT, who shall promptly furnish to each Party and
each contracting party to the GATT a certified copy thereof and of each
amendment thereto pursuant to paragraph 8, and a notification of each
acceptance thereof or accession thereto pursuant to paragraph 2, and of each
withdrawal therefrom pursuant to paragraph 9 of this Article.

Registration

13. This Agreement shall be registered in accordance with the provisions of
Article 102 of the Charter of the United Nations.

Done at Geneva this twelfth day of April nineteen hundred and seventy-nine in
a single copy, in the English, French and Spanish languages, each text being
authentic.





ACCORD RELATIF A LA MISE EN OEUVRE DE L'ARTICLE VI
DE L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS

ET LE COMMERCE

Les Parties au présent accord (ci-après dénommées les "Parties"),

Reconnaissant que les méthodes de lutte contre le dumping ne devraient
pas constituer une entrave injustifiable au commerce international, et que
des droits antidumping ne peuvent être utilisés contre le dumping que s'il
cause ou menace de causer un préjudice important à une branche de production
établie ou s'il retarde sensiblement la création d'une branche de production,

Considérant qu'il est souhaitable d'assurer des procédures équitables
et ouvertes sur la base desquelles les affaires de dumping pourront être
examinées à fond,

Tenant compte des besoins particuliers du commerce, du développement et
des finances des pays en voie de développement,

Désireuses d'interpréter les dispositions de l'article VI de l'Accord
général sur les tarifs douaniers et le commerce (ci-après dénommé "l'Accord
général" ou "le GATT") et d'élaborer des règles pour leur application en vue
d'assurer plus d'uniformité et de certitude dans leur mise en oeuvre,

Désireuses d'assurer un règlement rapide, efficace et équitable des
différends qui pourraient survenir dans le cadre du présent accord,

Sont convenues de ce qui suit:

PARTIE I - CODE ANTIDUMPING

Article premier

Principes

L'institution d'un droit antidumping est une mesure à prendre dans les
seules circonstances prévues à l'article VI de l'Accord général, et à la
suite d'enquêtes ouvertes1 et menées en conformité des dispositions du
présent code. Les dispositions qui suivent régissent l'application de
l'article VI de l'Accord général pour autant que des mesures soient prises
dans le cadre d'une législation ou d'une réglementation antidumping.

1Le terme "ouverte" tel qu'il est utilisé ci-après se réfère à 1'action
de procédure par laquelle une Partie ouvre formellement une enquête confor-
mément à l'article 6, paragraphe 6.
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Article 2

Determination de l'existence d'un dumping

1. Aux fins du présent code, un produit doit être considérécomme faisant
l'objet d'un dumping, c'est-à-dire comme étant introduit sur le marché d'un
autre pays à un prix inférieur à sa valeur normale, si le prix à l'exportation
de ce produit, lorsqu'il est exporté d'un pays vers un autre, est inférieur au
prix comparable pratiqué au cours d'opérations commercials normales pour le
produit similaire destiné à la consommation dans le pays exportateur.

2. Dans le présent code,l'expression "produit similaire" ("like product")
s'entendra d'un produit identique, c'est-à-dire semblable à tous égards au
produit considéré, ou, en l'absence d'un tel produit, d'un autre produit qui,
bien qu'il ne lui soit pas semblable à tous égards, présente des caracté-
ristiques ressemblant étroitement à celles du produit considéré.

3. Lorsque des produits ne sont pas importés directement du pays d'origine,
mais sont exportés à partir d'un pays intermédiaire à destination du pays
d'importation, le prix auquel les produits sont vendus au départ du pays
d'exportation vers le pays d'importation sera normalement comparé avec le prix
comparable dans le pays d'exportation. Toutefois, la comparaison pourra être
effectuée avec le prix dans le pays d'origine si, par exemple, les produits
transitent simplement par le pays d'exportation, ou bien si, pour de tels
produits, il n'y a pas de production ou pas de prix comparable dans le pays
d' exportation.

4. Lorsqu'aucune vente du produit similaire n'a lieu au cours d'opérations
commercials normales sur le marché intérieur du pays exportateur ou lorsque,
du fait de la situation particulière du marché, de telles ventes ne permettent
pas une comparaison valable, la marge de dumping sera déterminée par compa-
raison avec un prix comparable du produit similaire lorsque celui-ci est
exporté à destination d'un pays tiers, ce prix pouvant être le prix à l'expor-
tation le plus élevé mais devant être un prix représentatif, ou avec le coût
de production dans le pays d'origine majoréd'un montant raisonnable pour les
frais d'administration, de commercialisation et autres, et pour les bénéfices.
En règle générale, la majoration pour bénéfice n'excédera pas le bénéfice
normalement réalisé lors de ventes de produits de la même catégorie générale
sur le marché intérieur du pays d'origine.

5. Lorsqu'il n'y a pas de prix à l'exportation, ou lorsqu'il apparaît aux

autorités2 concernées que l'on ne peut se fonder sur le prix à l'exportation
du fait de existence d'une association ou d'un arrangement de compensation

2Dans le présent code, le terme "autorités" s'entend d'autorités d'un
niveau supérieur approprié.



21 -

entre l'exportateur et l'importateur ou une tierce partie, le prix à
l'exportation pourra être calculé sur la base du prix auquel les produits
importés sont revendus pour la première fois à un acheteur indépendant, ou,
si les produits ne sont pas revendus à un acheteur indépendant ou ne sont pas
revendus dans l'état où ils ont été importés, sur toute base raisonnable que
les autorités pourront déterminer.

6. Pour que la comparaison entre le prix d'exportation et le prix intérieur
dans le pays d'exportation (ou dans le pays d'origine) ou, s'il y a lieu, le
prix établi conformément aux dispositions de l'article VI, paragraph 1 b),
de l'Accord général, soit équitable, elle portera sur des prix pratiqués au
même niveau commercial, qui sera normalement le stade sortie usine, et sur des
ventes effectuées à des dates aussi voisines que possible. Il sera dûment tenu
compte dans chaque cas, selon ses particularités, des différences dans les
conditions de vente, des différences de taxation et des autres différences
affectant la comparabilité des prix. Dans les cas visés au paragraph 5
ci-dessus, il devrait être tenu compte également des frais, droits et taxes
compris, intervenus entre l'importation et la revente, ainsi que des bénéfices.

7. Le present article s'entend sans préjudice de la deuxième Disposition
additionnelle relative à l'article VI, paragraph 1, qui figure dans l'Annexe I
a l'Accord general.

Article 3

Determination de l'existence d'un préjudice3

1. La determination de l'existence d'un préjudice aux fins de l'article VI
de l'Accord général se fondera sur des éléments de preuve positifs et compor-
tera un examen objectif a) du volume des importations faisant l objet d'un
dumping et de leur effet sur les prix des produits similaires sur le marché
intérieur, et b) de l'incidence de ces importations sur les producteurs
nationaux de ces produits.

2. Pour ce qui concerne le volume des importations qui font l'objet d'un
dumping, les autorités chargées de l'enquiête examineront s'il y a eu
augmentation importante des importations faisant l'objet d'un dumping, soit
en quantité absolue, soit par rapport à la production ou à la consommation du

3Pour les besoins du present code, le terme "préjudice" s'entendra, sauf
indication contraire, d'un préjudice important causé à une branche de
production nationale, d'une menace de prejudice important pour une branche de
production national ou d'un retard sensible dans la creation d'une branche de
production national; il sera interprété conformément aux dispositions du
present article.
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pays importateur. Pour ce qui concerne l'effet des importations faisant
1'objet d'un dumping sur les prix, les autorités chargées de l'enquête exami-
neront s'il y a eu, dans les importations faisant l'objet d'un dumping,
sous-cotation importante du prix par rapport au prix d'un produit similaire
du pays importateur, ou si ces importations ont, d'autre façon, pour effet
de déprimer les prix de façon importante ou d'empecher de façon importante des
hausses de prix qui, sans cela, se seraient produites. Un seul ni même
plusieurs de ces éléments ne constitueront pas nécessairement une base de
jugement déterminante.

3. L'examen de l'incidence sur la branche de production concernée comportera
une évaluation de tous les éléments et indices économiques pertinents qui
influent sur la situation de cette branche, tels que: diminution effective ou
potentielle de la production, des ventes, de la part de marchés, des bénéfices,
de la productivité, du rendement des investissements ou de l'utilisation des
capacités; elements qui influent sur les prix intérieurs; effets négatifs,
effectifs ou potentiels, sur le flux de liquidités, les stocks, l'emploi, les
salaires, la croissance, la possibilité de se procurer des capitaux ou
l'investissement. Cette liste nest pas exhaustive, et un seul ni même
plusieurs de ces éléments ne constitueront pas nécessairement une base de
jugement déterminante.

4. Il doit être démontré que les importations faisant l'objet d'un dumping
causent, par les effets4 du dumping, un préjudice au sens où l'entend le
présent code. Il pourra y avoir d'autres éléments5 qui, au même moment,
causent un préjudice à la branche de production, et les préjudices causés par
ces autres éléments ne doivent pas être imputés aux importations faisant
lobjet d'un dumping.

5. L'effet des importations faisant lobjet d'un dumping sera évalué par
rapport à la production nationale du produit similaire lorsque les données
disponibles permettent de définir cette production séparément sur la base de
critères tels que les procédés de production, les réalisations des producteurs
ou les bénéfices. Lorsque la production national du produit similaire ne
peut être définie séparément sur la base de ces critères, les effets des
importations qui font l'objet d'un dumping seront évalués par examen de la
production du groupe, ou gamme, de produits le plus étroit, comprenant le
produit similaire, pour lequel les renseignements nécessaires pourront être
fournis.

4Tels qu'ils sont indiqués aux paragraphes 2 et 3 du présent article.

5Ces éléments comprennent entre autres le volume et les prix des impor-
tations non vendues à des prix de dumping, la contraction de la demande ou
les modifications de la configuration de la consommation, les pratiques
commerciales restrictives des producteurs étrangers et nationaux et la
concurrence entre ces mêmes producteurs, l'évolution des techniques ainsi que
les résultats à l'exportation et la productivité de la branche de production
nationale.
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6. La determination concluant à une menace de préjudice se fondera sur des
faits, et non pas seulement sur des allegations, des conjectures ou de
lointaines possibilitiés. Le changement de circonstances qui créerait une
situation où le dumping causerait un préjudice doit être nettement prévu et
imminent .6

7. Dans les cas où des importations faisant l'objet d'un dumping menacent
de causer un préjudice, l'application de mesures antidumping sera étudiée et
décidée avec un soin particulier.

Article 4

Definition de l'expression "branche de production"

1. Aux fins de la détermination de l'existence d'un préjudice, l'expression
"branche de production national" stentendra de l'ensemble des producteurs
nationaux de produits similaires ou de ceux d'entre eux dont les productions
additionnés constituent une proportion majeure de la production nationale
totale de ces produits; toutefois:

i) lorsque des producteurs sont liés7 aux exportateurs ou aux impor-
tateurs, ou sont eux-mêmes importateurs du produit qui fait
prétendument l'objet d'un dumping, l'expression "branche de
production" pourra être interprétée comme désignant le reste des
producteurs;

ii) dans des circonstances exceptionnelles, le territoire d'une Partie
pourra, en ce qui concerne la production en question, être divisé
en deux ou plusieurs marchés compétitifs et les producteurs à
l'intérieur de cheque marché pourront être considérés comme
constituant une branche de production distincte si a) les producteurs
d'un tel marché vendent la totalité ou la quasi-totalité de leur
production du produit en question sur ce marché,et si b) la demande
sur ce marché n'est pas satisfaite dans une mesure substantielle par
les producteurs du produit en question implantés dans d'autres

6Par exemple, et non limitativement, il devrait y avoir des raisons
convaincantes de croire qu'il y aura, dans l'avenir immédiat, un accrois-
sement substantiel des importations du produit en question à des prix de
dumping.

7Les Parties devraient s'entendre sur la définition du terme "lié" tel
qu'il est utilisé dans le présent code.



parties du territoire. Dans de telles circonstances, il pourra être
constaté qu'il y a préjudice même s'il n'est pas causé de préjudice
à une proportion majeure de la branche de production national
totale, à la condition qu'il y ait une concentration d'importations
faisant l'objet d'un dumping sur un de ces marchés isolés, et qu'en
outre les importations faisant l'objet d'un dumping causent un
prejudice aux producteurs de la totalité ou de la quasi-totalité de
la production à l'intérieur de ce marché.

2. Lorsque la "branche de production" aura été interprétée comme désignant
les producteurs d'une certaine zone, c'est-à-dire d'un marchéselon la défi-
nition énoncée au paragraph 1 ii) ci-dessus, il ne sera perçu8 de droits
antidumping que sur les produits en question expédiés vers cette zone pour
consommation finale. Lorsque le droit constitutionnel du pays importateur ne
permet pas la perception de droits antidumping sur cette base, la Partie
importatrice ne pourra percevoir de droits antidumping sans limitation que
si 1) la possibilité a été préalablement donnée aux exportateurs de cesser
d'exporter à des prix de dumping vers la zone concernée ou, sinon, de donner
des assurances conformément à l'article 7 du présent code, mais que des
assurances satisfaisantes à cet effet ntont pas été données dans les moindres
délais, et si 2) de tels droits ne peuvent être perçus auprès de producteurs
déterminés approvisionnant la zone en question.

3. Lorsque deux ou plusieurs pays sont parvenus, dans les conditions définies
à l'article XXIV, paragraphe8 a), de l'Accord général, à un degré d'inté-
gration tel qu'ils présentent les caractéristiques d'un marchéunique, unifié,
la branche de production de l'ensemble de la zone d'intégration sera considérée
come constituent la branche de production visée au paragraph l ci-dessus.

4. Les dispositions de l'article 3, paragraph 5, seront applicables au
présent article.

Article 5

Engagement de la procédure et enquête ultérieure

1. Une enquête visant à determiner l'existence, le degré et l'effet de tout
dumping prétendu sera normalement ouverte sur demande présentée par écrit par
la branche de production9 affectée, ou en son nom. La demande devra comporter
des éléments de preuve suffisants de l'existence a) d'un dumping, b) d'un
préjudice au sens où l'entend l'article VI de l'Accord général tel qu'il est

8Le terme "percevoir", tel qu'il est utilise dans le présent code, désigne
l'imposition ou le recouvrement légaux d'un droit ou d'une taxe à titre
définitif ou final.

9Telle qu'elle est definie à l'article 4.
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interprété par le présent code et c) d'un lien de causalité entre les
importations faisant l'objet d'un dumping et le préjudice prétendu. Si,
dans des circonstances spéciales, les autorités concernées décident d'ouvrir
une enquête sans être saisies dune telle demande, elles n'y procéderont que
si elles sont en possession d'éléments de preuve suffisants concernant tous
les points visés sous a) à c) ci-dessus.

2. Dès l'ouverture d'une enquête et par la suite, les éléments de preuve
relatifs à la fois au dumping et au prejudice qui en résulte devraient être
examinés simultanément. En tout état de cause, les éléments de preuve
relatifs au dumping ainsi qu'au préjudice seront examines simultanément
a) pour décider si une enquête sera ouverte ou non, et b) par la suite,
pendant l'enquête, à compter d'une date qui ne sera pas postérieure au premier
jour où, conformément aux dispositions du présent code, des mesures provisoires
peuvent être appliquées, sauf dans les cas prévus à l'article 10, paragraph 3,
dans lesquels les autorités font droit à la demande des exportateurs.

3. Une demande sera rejetée et une enquête sera close dans les moindres
délais dès que les autorités concernées seront convaincues que les éléments de
preuve relatifs soit au dumping soit au préjudice ne sont pas suffisants pour
justifier la poursuite de la procédure. La clôture de l'enquête devrait être
immédiate lorsque la marge de dumping, le volume des importations, effectives
ou potentielles, faisant l'objet d'un dumping, ou le préjudice, est négligeable.

4. Une procédure antidumping ne mettra pas obstacle au dédouanement.

5. Les enquêtes seront, sauf circonstances spéciales, terminées dans un
délai d'un an à compter de leur ouverture.

Article 6

Eléments de preuve

1. Les fournisseurs étrangers et toutes les autres parties intéressées se
verront donner d'amples possibilités de présenter par écrit tous les éléments
de preuve qu'ils jugeront utiles pour les besoins de l'enquête antidumping en

question. Ils auront également le droit, sur justification, de présenter
oralement leurs éléments de preuve.

2. Les autorités concernées ménageront au recourant et aux importateurs et
exportateurs connus comme étant concernés, ainsi qu'aux gouvernements des
pays exportateurs, la possibilité de prendre connaissance de tous les rensei-
gnements pertinents pour la présentation de leurs dossiers, qui ne seraient
pas confidentiels aux termes du paragraph 3 ci-après et que lesdites
autorités utilisent dans une enquête antidumping; elles leur ménageront
également la possibilité de préparer leur argumentation sur la base de ces
renseignements.
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3. Tous les renseignements qui seraient de nature confidentielle
(par exemple, parce que leur divulgation avantagerait de façon notable un
concurrent ou causerait un tort notable à l'informateur ou à la personne
de qui l'informateur tient ces renseignements), ou qui seraient fournis a
titre confidentiel par des parties à une enquête antidumping, seront, sur
exposé des raisons, traités comme tels par les autorités chargées de l'enquête.
Ces renseignements ne seront pas divulgués sans l'autorisation expresse de la
partie qui les aura fournis10 Il pourra être demandé aux parties qui auront
fourni des renseignements confidentiels d'en donner un résumé non confidentiel.
Dans le cas où lesdites parties indigueraient que ces renseignements ne sont
pas susceptibles d'être résumés, les raisons pour lesquelles un résumé ne peut
être fourni devront être exposées.

4. Toutefois, si les autorités concernées estiment qu'une demande de
traitement confidentiel n'est pas justifiée, et si celui qui a fourni les
renseignements ne veut ni les rendre publics ni en autoriser la divulgation
en termes généraux ou sous forme de résumé, elles auront la faculté de ne pas
tenir compte des renseignements en question, sauf s'il peut leur être démontré
de manière convaincante, de sources appropriées, que les renseignements sont
exacts.11

5. Pour vérifier les renseignements fournis ou pour les compléter, les
autorités pourront, au besoin, procéder à des enquêtes dans d'autres pays,
à la condition qu'elles obtiennent l'accord des entreprises concernées et
qu'elles en avisent officiellement les représentants du gouvernement du pays
en question, et sous réserve gue celui-ci n'y fasse pas opposition.

6. Lorsque les autorités compétentes seront convaincues que les éléments
de preuve sont suffisants pour justifier ltouverture d'une enquête antidumping
conformément aux dispositions de l'article 5, la ou les Parties dont les
produits feront l'objet de l'enquête et les exportateurs et importateurs connus
des autorités chargées de l'enquête comme êtant intéressés, ainsi gue les
recourants, recevront une notification et un avis sera publié.

7. Pendant toute la durée de l'enquête antidumping, toutes les parties
auront toutes possibilitiés de défendre leurs intérêts. A cette fin, les
autorités concernées ménageront, sur demande, à toutes les parties directement
intéressées la possibilité de rencontrer les parties ayant des intérêts
contraires, pour permettre la présentation des thèses opposées et des

10Les Parties ont connaissance du fait que, sur le territoire de certaines
Parties, une divulgation pourrait être requise par ordonnance conservatoire
étroitement libellée.

11Les Parties sont convenues que les demandes de traitement confidential
ne devraient pas être rejetées de façon arbitraire.
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réfutations. Il doit être tenu compte, en ménageant ces possibilités, de
la nécessité de sauvegarder le caractère confidentiel des renseignements
ainsi que de la convenance des parties. Aucune partie ne sera tenue
d'assister à une rencontre, et l'absence d'une partie ne sera pas préjudiciable
à sa cause.

8. Dans les cas où une partie intéressée refuse de donner accès aux
renseignements nécessaires, ou ne les communique pas dans un délai raisonnable,
ou entrave le déroulement de l'enquête de façon notable, des constatations12
préliminaires et finales, positives ou négatives, pourront être établies sur
la base des données de fait disponibles.

9. Les dispositions du présent article n'ont pas pour but d'empêcher les
autorités d'une Partie d'agir avec diligence, conformément aux dispositions
pertinentes du présent code, concernant l'ouverture d'une enquête, l'établis-
sement de constatations préliminaires ou finales, positives ou négatives, ou
l'application de mesures provisoires ou finales.

Article 7

Engagements en matière de prix

1. Une procédure pourral3 être suspendue ou close sans institution de
mesures provisoires ou de droits antidumping lorsque l'exportateur se sera
engage volontairement et de façon satisfaisante à reviser ses prix ou à ne
plus exporter vers la zone en question à des prix de dumping, de façon que
les autorités soient convaincues que l'effet préjudiciable du dumping est
supprimé. Les augmentations de prix opérées en vertu de tels engagements
ne seront pas plus fortes qu'il ne sera nécessaire pour supprimer la marge
de dumping.

2. Des engagements en matière de prix ne seront demandés aux exportateurs,
ou acceptésde leur part, que si les autorités du pays importateur ont ouvert
une enquête conformément aux dispositions de l'article 5 du présent code. Les
engagements offerts ne seront pas nécessairement acceptés si ces autorités
jugent leur acceptation irréaliste, par exemple si le nombre d'exportateurs
effectifs ou potentiels est trop élevé, ou pour d'autres raisons.

12Du fait que des termes différents sont utilisés dans les différents
systèmes des divers pays, le terme "constatation" est utilisé ci-après
pour désigner une décision ou une détermination formelle.

13Le terme "pourra" ne sera pas interprété comme autorisant simul-
tanément la poursuite de la procedure et la mise en oeuvre d'engagements
en matière de prix, si ce n'est conformément aux dispositions du
paragraph 3.
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3. Si les engagements sont acceptés, l'enquête sur le préjudice sera
néanmoins menée à son terme si l'exportateur le désire ou si les autorités
en décident ainsi. Dans ce cas, s'il est conclu à l'absence de préjudice ou
de menace de préjudice, l'engagement deviendra automatiquement caduc, sauf dans
les cas où il aura été conclu à l'absence de menace de préjudice en grande
partie du fait de ltexistence d'un engagement en matière de prix. Dans de
tels cas, les autorités concernées pourront demander que l'engagement soit
maintenu pendant une période raisonnable conformément aux dispositions du
présent code.

4. Des engagements en matière de prix pourront être suggérés par les autorités
du pays importateur, mais aucun exportateur ne sera contraint d'y souscrire.
Le fait que les exportateurs n'offrent pas de tels engagements ou n'acceptent
pas une invitation à le faire ne préjudiciera d'aucune manière à l'examen de
l'affaire. Toutefois, les autorités sont libres de déterminer que la matériali-
sation d'une menace de préjudice est plus probable si les importations faisant
l'objet d'un dumping se poursuivent.

5. Les autorités du pays importateur pourront demander à tout exportateur
dont elles auront accepté des engagements de leur fournir périodiquement des
renseignements sur l'exécution desdits engagements et d'autoriser la vérifi-
cation des données pertinentes. En cas de violation d'engagements, les
autorités du pays importateur pourront prendre avec diligence, en vertu du
présent code et en conformité de ses dispositions, des mesures qui pourront
consister en l'application immédiate de mesures provisoires, fondée sur les
meilleurs renseignements connus. Dans de tels cas, des droits définitifs
pourront être perçus conformément au présent code sur les marchandises
déclarées pour la mise à la consommation quatre-vingt-dix jours au plus
avant l'application de ces mesures provisoires; toutefois, aucune imposition
à titre rétroactif ne sera applicable aux importations déclarées avant la
violation de engagement.

6. La durée des engagements n'excédera pas celle que peuvent avoir les droits
antidumping en vertu du présent code. Les autorités du pays importateur
réexamineront la nécessité de maintenir un engagement en matière de prix
lorsque cela sera justifié, soit de leur propre initiative, soit à la demande
d'exportateurs ou d'importateurs intéressés du produit en question qui justi-
fieraient par des données positives la nécessité d'un tel réexamen.

7. Chaque fois qu' une enquete antidumping sera suspendue ou close confor-
mément aux dispositions du paragraph 1 ci-dessus, et chaque fois qu'il sera
mis fin à un engagement, le fait sera notifiéd officiellement et devra être
rendu public. Les avis donneront au moins les conclusions fondamentales
et un résumé des raisons de ces conclusions.
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Article 8

Institution et recouvrement de droits antidumping

1. La décision d'instituer ou non un droit antidumping lorsque toutes les
conditions requises sont remplies et la décision de fixer le montant du droit
antidumping à un niveau égal à la totalité ou à une partie seulement de la
marge de dumping incombent aux autorités du pays ou du territoire douanier
importateur. I1 est souhaitable que l'institution soit facultative dans tous
les pays ou territoires douaniers Parties au présent accord et que le droit
soit moindre que la marge si ce droit moindre suffit a faire disparaitre le
préjudice pour la branche de production national.

2. Lorsqu'un droit antidumping est instituté en ce qui concerne un produit
quelconque, ledit droit, dont les montants seront appropriés a chaque cas,
sera recouvré sans discrimination sur les importations dudit produit, de
quelque source qu'elles proviennent, dont il aura été constaté qu'elles font
l'objet d'un dumping et qu'elles causent un préjudice, à l'exception des
importations en provenance des sources dont un engagement en matière de prix
aux termes du présent code aura été accepté. Les autorités feront connaître
le nom du ou des fournisseurs du produit en cause. Si, toutefois, plusieurs
fournisseurs du même pays sont impliques et qu'il nest pas possible dans la
pratique de les nommer tous, les autorités pourront faire connaître le nom
du pays fournisseur en cause. Si plusieurs fournisseurs du ressort de
plusieurs pays sont impliqués, les autorités pourront faire connaître le
nom soit de tous les fournisseurs impliqués, soit, si cela est impossible
dans la pratique, celui de tous les pays fournisseurs impliqués.

3. Le montant du droit antidumping ne doit pas dépasser la marge de dumping
déterminée selon l'article 2. En conséquence, s'il est constaté, après appli-
cation du droit, que le droit ainsi recouvré dépasse la marge effective de
dumping, la partie du droit qui dépasse la marge sera restituée aussi rapi-
dement que possible.

4. Dans le cadre d'un système de prix de base, les règles suivantes seront
applicables à condition que leur application soit compatible avec les autres
dispositions du présent code.

Si plusieurs fournisseurs d'un ou de plusieurs pays sont impliqués, des
droits antidumping pourront être institués en ce qui concerne les importations
du produit en question provenant du ou des pays en cause dont il est constaté
qu elles ont faith l'objet d'un dumping et qu'elles causent un préjudice, le
droit étant équivalent au montant dont le prix de base établi à cet effet
dépasse le prix à l'exportation, ce prix de base ne devant pas excéder le prix
normal le plus bas dans le ou les pays fournisseurs où règnent des conditions
normales de concurrence. I1 est entendu que, pour les produits qui sont vendus
au-dessous de ce prix de base déjà établi, il sera procédé à une nouvelle
enquête antidumping dans chaque cas particulier où les parties intéressées
l'exigent et où leur exigence est appuyée par des éléments de preuve pertinents.
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Dans les cas où il n'est pas constaté de dumping, les droits antidumping
recouvrés seront restitués aussi rapidement que possible. En outre, s'il
peut être constaté que le droit ainsi recouvré dépasse la marge effective
de dumping, la partie du droit qui dépasse la marge sera restituée aussi
rapidement que possible.

5. II sera donné avis au public de toute constatation préliminaire ou finale,
qu`elle soit positive ou négative, et de l'annulation d'une constatation. En
cas de constatation positive, l'avis exposera les constatations et les
conclusions établies sur tous les points de fait et de droit considérés comme
pertinents par les autorités chargées de l'enquête, ainsi que les raisons ou le
fondement desdites constatations et conclusions. En cas de constatation néga-
tive, l'avis donnera au moins les conclusions fondamentales et un résumé des
raisons. Tous les avis de constatation seront communiqués à la ou aux Parties
dont les produits feront l'objet de ladite constatation et aux exportateurs
connus commeétant intéressés.

Article 9

Durée des droits antidumping

1. Les droits antidumping ne resteront en vigueur que le temps et dans la
mesure nécessaires pour neutraliser le dumping qui cause un préjudice.

2. Les autorités chargées de l'enquête réexamineront la nécessité de maintenir
le droit lorsque cela sera justifié, soit de leur propre initiative, soit à la
demande de toute partie intéressée qui justifierait par des données positives
la nécessité d'un tel réexamen.

Article 10

Mesures provisoires

1. Il ne pourra être pris de mesures provisoires que lorsqu'une constatation
préliminaire positive aura établi l'existence d'un dumping et d'éléments de
preuve suffisants du préjudice, comme il est prévu aux points a) à c) de
l'article 5, paragraphe1. Il ne sera appliqué de mesures provisoires que
si les autorités concernées jugent qu'elles sont nécessaires pour empêcher
qu'un préjudice ne soit causé pendant la durée de l'enquête.

2. Les mesures provisoires pourront prendre la forme d'un droit provisoire
ou, de préférence, d'une garantie - dépôt en espèces ou cautionnement - égaux
au montant du droit antidumping provisoirement estimé, lequel ne dépassera pas
la marge de dumping provisoirement estimée. La suspension de l'évaluation
en douane est une mesure provisoire appropriée, sous réserve que le droit
normal et le montant estimé du droit antidumping soient indiqués et pour
autant que la suspension de l'évaluation soit soumise aux mêmes conditions
que les autres mesures provisoires.
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3. Les mesures provisoires instituées seront limitées à une période aussi
courte que possible, qui n'excédera pas quatre mois, ou, sur décision des
autorités concernées, prise à la demande d'exportateurs contribuant pour un
pourcentage important aux échanges en cause, à une période qui n'excédera pas
six mois.

4. Les dispositions pertinentes de l'article 8 seront suivies lors de
l'application de mesures provisoires.

Article 11

Rétroactivité

1. Des droits antidumping et des mesures provisoires ne seront appliques
qu'à des produits déclarés pour la mise à la consommation après la date à
laquelle la décision prise conformément à l'article 8, paragraph 1, et à
l'article 10, paragraph 1, respectivement, sera entrée en vigueur;
toutefois:

i) en cas de constatation finale d'un préjudice (mais non d'une menace
de préjudice, ni d'un retard sensible dans la création d'une branche de
production), ou, dans le cas dune constatation finale de menace de
préjudice lorsque, en l'absence de ces mesures provisoires, l'effet des
importations faisant l'objet d'un dumping aurait donné lieu à une consta-
tation de préjudice, des droits antidumping pourront être perçus rétro-
activement pour la période pendant laquelle les mesures provisoires, s'il
en est, auront été appliquées;

si le droit antidumping fixé par la décision finale est supérieur
au droit acquitté à titre provisoire, la différence ne sera pas recouvrée.
Si le droit fixé par la décision finale est inférieur au droit provisoi-
rement acquitté ou au montant estimé pour déterminer la garantie, la diffé-
rence sera restituée ou le droit recalculé, selon le cas;

ii) lorsque, pour le produit en question faisant l'objet du dumping, les
autorités détermineront

a) soit qu'un dumping causant un préjudice a été constaté dans le passé,
soit que l'importateur savait ou aurait dû savoir que l'exportateur
pratiquait le dumping et que ce dumping causerait un préjudice, et

b) que le préjudice est causé par un dumping sporadique (importations
massives d'un produit faisant l'objet d'un dumping, effectuées en un
temps relativement court) d'une ampleur telle que, pour l'empêcher de
se reproduire, il apparaît nécessaire de percevoir rétroactivement un
droit antidumping sur ces importations,

le droit pourra être perçu sur des produits déclarés pour la mise à la
consommation quatre-vingt-dix jours au plus avant la date d'application
des mesures provisoires.
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2. Sauf dispositions du paragraph 1 ci-dessus, en cas de constatation
d'une menace de préjudice ou d'un retard sensible (sans qu'il y ait encore
préjudice), un droit antidumping définitif ne pourra être institué qu'à compter
de la date de la constatation de la menace de préjudice ou du retard sensible,
et tout dépôt en espèces effectúe au cours de la période d'application des
mesures provisoires sera restitué et toute caution libérée avec diligence.

3. Lorsqu'une constatation finale est négative, tout dépôt en espèces
effectué au cours de la période d'application des mesures provisoires sera
restitué et toute caution libérée avec diligence.

Article 12

Mesures antidumping pour le compte d'un pays tiers

1. L'institution de mesures antidumping pour le compte d'un pays tiers sera
demandée par les autorités de ce pays tiers.

2. Une telle demande s'appuiera sur des renseignements concernant les prix,
montrant que les importations font l'objet d'un dumping, et sur des rensei-
gnements détaillés montrant que le dumping prétendu cause un préjudice à la
branche de production national concernée du pays tiers. Le gouvernement du
pays tiers prêtera tout son concours aux autorités du pays importateur pour
qu'elles puissent obtenir tout complément d'information qu'elles estimeraient
nécessaire.

3. Lorsqu'elles examineront une telle demande, les autorités du pays
importateur prendront en considération les effets du dumping prétendu sur
l'ensemble de la branche de production concernée dans le pays tiers; en
d'autres termes, le préjudice ne sera pas évalué seulement en fonction de
l'effet du dumping prétendu sur les exportations de la branche de production
concernée vers le pays importateur, ou même sur les exportations totales de
cette branche de production.

4. La décision de poursuivre l'affaire ou de la classer appartiendra au
pays importateur. Si celui-ci decide qu'il est disposé à prendre des mesures,
clest à lui qu'appartiendra l'initiative de demander l'agrément des PARTIES
CONTRACTANTES.

Article 13

Pays en voie de développement

Il est reconnu que les pays développés doivent prendre spécialement en
consideration la situation particulière des pays en voie de développement
quand ils envisageront d'appliauer des mesures antidumping conformément au
présent code. Les possibilités de solutions constructives prévues par le
present code seront explorées préalablement à l'application de droits anti-
dumping lorsque ceux-ci porteraient atteinte aux intérêts essentials de pays
en voie de développement.
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PARTIE II

Article 14

Comité des pratiques antidumping

1. Il sera institué, en vertu du présent accord, un comité des pratiques
antidumping (ci-après dénommé "le comité"), composé de représentants de chacune
des Parties. Le comité élira son président et se réunira au moins deux fois
l'an, ainsi qu'à la demande de toute Partie conformément aux dispositions
pertinentes du présent accord. Le comité exercera les attributions qui lui
seront conférées en vertu du présent accord ou par les Parties; il donnera
aux Parties la possibilité de procéder à des consultations sur toute question
concernant l'application de l'accord ou la poursuite de ses objectifs. Le
secretariat du GATT assurera le secrétariat du comité.

2. Le comité pourra instituer les organes subsidiaires appropriés.

3. Dans l'exercice de leurs attributions, le comité et les organes subsi-
diaires pourront consulter toute source qu'ils jugeront appropriée et lui
demander des renseignements. Toutefois, avant de demander des renseignements
à une source relevant de la juridiction d'une Partie, le comité ou l'organe
subsidiaire en informera la Partie en question. Il s'assurera le consentement
de la Partie et de toute entreprise à consulter.

4. Les Parties présenteront sans délai au comité un rapport sur toutes leurs
décisions préliminaires ou finales en matière de lutte contre le dumping. Les
représentants des gouvernements pourront consulter ces rapports au secretariat
du GATT. Les Parties présenteront également des rapports semestriels sur
toutes les décisions prises en matière de lutte contre le dumping au cours des
six mois précédents.

Article 1514

Consultations, conciliation et règlement des différends

1. Chaque Partie examinera avec comprehension les representations adressées
par toute autre Partie et se prêtera à des consultations au sujet de ces
representations, lorsque celles-ci porteront sur une question concernant
application du présent accord.

14Si des différends relatifs à des droits et obligations découlant
du present accord surviennent entre des Parties, celles-ci devraient épuiser
les procédures de règlement des différends prévues dans ledit accord avant
de faire valoir les droits qu'elles peuvent tenir de l'Accord général.
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2. Dans le cas où une Partie considère qu'un avantage résultant pour elle
directement ou indirectement du présent accord se trouve annulé ou compromis,
ou que la réalisation de l'un des objectifs de l'accord est compromise, par
une autre ou d'autres Parties, elle pourra, en vue d'arriver à un règlement
mutuellement satisfaisant de la question, demander par écrit à tenir des
consultations avec la ou les Parties en question. Chaque Partie examinera
avec comprehension toute demande de consultations formulée par une autre
Partie. Les Parties concernées engageront les consultations dans les moindres
délais.

3. Dans le cas où une Partie considère que les consultations au titre des
dispositions du paragraph 2 n'ont pas permis d'arriver à une solution mutuel-
lement convenue et où les autorités compétentes du pays importateur ont pris
des mesures de caractère final en vue de percevoir des droits antidumping
définitifs ou d'accepter des engagements en matière de prix, ladite Partie
pourra porter la question devant le comité pour conciliation. Lorsqu'une
mesure provisoire a une incidence notable et qu'une Partie estime que
l'adoption de cette mesure est contraire aux dispositions de l'article 10,
paragraph 1, du présent accord, la Partie concernée pourra également porter la
question devant le comité pour conciliation. Dans les cas où des questions
sont portées devant le comité pour conciliation, le comité se réunira dans
les trente jours pour les examiner et prêtera ses bons offices pour encourager
les Parties en cause à élaborer une solution mutuellement acceptable.15

4. Pendant toute la période de conciliation, les Parties n'épargneront aucun
effort en vue d'arriver à une solution mutuellement satisfaisante.

5. Si une solution nutuellement convenue n'a pu intervenir dans un délai de
trois mois après examen détaillé effectué par le comité conformément au
paragraph 3, le comité, à la demande de toute partie au différend, insti-
tuera un groupe spécial ("panel") qu'il chargera d'examiner la question, en se
fondant

a) sur un exposé écrit dans lequel la Partie dont émane la demande
indiquera comment un avantage résultant pour elle directement ou
indirectement du présent accord s'est trouvé annulé ou compromis, ou
comment la réalisation des objectifs de l'accord est compromise, et

b) sur les faits communiques aux autorités appropriées du pays impor-
tateur conformément à ses procédures internes.

15A cet égard, le comité pourra appeler l'attention des Parties sur les
cas où, à son avis, aucune justification raisonnable n'existe à l'appui des
allégations présentées.
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6. Les renseignements confidentiels communiqués au groupe spécial ne seront
pas divulgués sans l'autorisation formelle de la personne ou de l'autorité
qui les aura fournis. Lorsque ces renseignements seront demandés au groupe
special, mais que la divulgation par celui-ci n'en sera pas autorisée, il
en sera remis un résumé non confidentiel autorisé par l'autorité ou la
personne qui les aura fournis.

7. Outre les dispositions des paragraphes 1 à 6 ci-dessus, le règlement
des différends sera régi, mutatis mutandis, par les dispositions du Mémorandum
d'accord concernant les notifications, les consultations, le règlement des
différends et la surveillance. Les membres des groupes spéciaux auront une
experience des questions traitées et seront choisis parmi les Parties qui ne
sont pas parties au différend.
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PARTIE III

Article 16

Dispositions finales

1. Il ne pourra être pris aucune mesure particulière contre le dumping
des exportations d'une autre Partie, si ce n'est conformément aux dispo- 16
sitions de l'Accord général, tel qu'il est interprétéd par le présent accord.

Acceptation et accession

2. a) Le présent accord sera ouvert à l'acceptation, par voie de
signature ou autrement, des gouvernements qui sont parties
contractantes à l'Accord général et de la Communauté économique
européenne.

b) Le présent accord sera ouvert à l'acceptation, par voie de signature
ou autrement, des gouvernements qui ont accédé à titre provisoire
à l'Accord général, à des conditions, se rapportant à l'application
effective des droits et obligations qui résultent du présent accord,
qui tiendront compte des droits et obligations énoncés dans leurs
instruments d'accession provisoire.

c) Le présent accord sera ouvert à l'accession de tout autre gouver-
nement, a des conditions, se rapportant à l'application effective
des droits et obligations qui résultent du présent accord, à
convenir entre ce gouvernement et les Parties, par dépôt auprès du
Directeur général des PARTIES CONTRACTANTES à l'Accord général d'un
instrument d'accession énonçant les conditions ainsi convenues.

d) En ce qui concerne l'acceptation, les dispositions du paragraph 5,
alinéas a) et b), de l'article XXVI de l'Accord général seront
applicables.

Reserves

3. Il ne pourra être formulé de réserves en ce qui concerne des dispositions
du present accord sans le consentement des autres Parties.

Entrée en vigueur

4. Le présent accord entrera en vigueur le ler janvier 1980 pour les
gouvernements17 qui l'auront accepted ou qui y auront accédé à cette date.

16Cette disposition ne vise pas à empêcher que des mesures soient prises
dans les cas appropriés au titre d'autres dispositions pertinentes de l'Accord
général.

17Le terme "gouvernement" est réputé comprendre les autorités compétentes
de la Communauté économique européenne.
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Pour tout autre gouvernement, il entrera en vigueur le trentième jour qui
suivra celui de son acceptation ou de son accession.

Dénonciation de l'accord de 1967

5. L'acceptation du présent accord entraînera la dénonciation de l'accord
relatif à la mise en oeuvre de l'article VI de l'Accord général sur les
tarifs douaniers et le commerce, fait à Genève le 30 juin 1967 et entré en
vigueur le ler juillet 1968, pour les Parties audit accord de 1967. Cette
dénonciation prendra effet pour chaque Partie au présent accord à la date
d'entrée en vigueur dudit accord pour chacune de ces Parties.

Législation nationale

6. a) Chaque gouvernement qui acceptera le présent accord ou qui y
accédera prendra toutes les mesures nécessaires, de caractère
général ou particulier, pour assurer, au plus tard à la date où
ledit accord entrera en vigueur en ce qui le concerne, la confor-
mité de ses lois, règlements et procédures administratives avec
les dispositions dudit accord, dans la mesure où elles pourront
s'appliquer à la Partie en question.

b) Chaque Partie informera le comité de toute modification apportée
a ses lois et règlements en rapport avec les dispositions du présent
accord, ainsi qu'à l'administration de ces lois et règlements.

Examen

7. Le comité procédera chaque année à un examen de la mise en oeuvre et
de l'application du présent accord, en tenant compte de ses objectifs. Le
comité informera chaque année les PARTIES CONTRACTANTES à l'Accord général
des faits intervenus pendant la période sur laquelle portera cet examen.

Amendements

8. Les Parties pourront modifier le présent accord eu égard, notamment,
a l'expérience de sa mise en oeuvre. Lorsqu'un amendment aura été approuvé
par les Parties conformément aux procedures établies par le comité, il
n'entrera en vigueur à l'égard d'une Partie que lorsque celle-ci l'aura
accepté.

Dénonciation

9. Toute Partie pourra dénoncer le présent accord. La dénonciation prendra
effet à l'expiration d'un délai de soixante jours à compter de celui où le
Directeur général des PARTIES CONTRACTANTES à l'Accord général en aura reçu
notification par écrit. Dès réception de cette notification, toute Partie
pourra demander la réunion immédiate du comité.
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Non-application du présent accord entre des Parties

10. Le présent accord ne s'appliquera pas entre deux Parties si l'une ou
1'autre de ces Parties, au moment de son acceptation ou de son accession,
ne consent pas à cette application.

Secretariat

11. Le secrétariat du GATT assurera le secrétariat du présent accord.

Dépôt

12. Le présent accord sera déposé auprès du Directeur général des PARTIES
CONTRACTANTES à 1'Accord général, qui remettra dans les moindres délais à
chaque Partie au présent accord et à chaque partie contractante à l'Accord
général une copie certifiée conforme de l'accord et de tout amendement qui
y aura été apporté conformément au paragraph 8, ainsi qu'une notification
de chaque acceptation ou accession conformément au paragraph 2, et de chaque
dénonciation conformément au paragraph 9, du present article.

Enregistrement

13. Le présent accord sera enregistré conformément aux dispositions de
1'article 102 de la Charte des Nations Unies.

Faitàa Genève le douze avril mil neuf cent soixante-dix-neuf, en un
seul exemplaire, en langues française, anglaise et espagnole, les trois
textes faisant foi.





ACUERDO RELATIVO A LA APLICACION DEL ARTICULO VI DEL
ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Las Partes en el presente Acuerdo (en adelante denominadas "Partes"),

Reconociendo que las prácticas antidumping no deben constituir un
obstáculo injustificable para el comercio internacional y que sólo pueden
aplicarse derechos antidumping contra el dumping cuando éste cause o amenace
causar un daño importante a una producción* existente o si retrasa sensible-
mente la creación de una producción;

Considerando que es conveniente establecer un procedimiento equitativo y
abierto que sirva de base para un examen completo de los casos de dumping;

Teniendo en cuenta las necesidades especiales de los países en desarrollo
por lo que respecta a su comercio, desarrollo y finanzas;

Deseando interpreter las disposiciones del artículo VI del Acuerdo
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (denominado en adelante "Acuerdo
General" o "GATT") y fijar normas para su aplicación, con objeto de que ésta
tenga mayor uniformidad y certeza, y

Deseando establecer disposiciones para la solución rápida, eficaz y
eauitativa de las diferencias que puedan surgir con motivo del presente Acuerdo,

Convienen en lo siguiente:

PARTE I - CODIGO ANTIDUMPING

Artículo 1

Principios

El establecimiento de un derecho antidumping es una medida que únicamente
debe adoptarse en las circunstancias previstas en1el artículo VI del Acuerdo
General y en virtud de una investigación iniciada y realizada de conformidad
con las disposiciones del presente Código. Las siguientes disposiciones
regirán la aplicación del artículo VI del Acuerdo General siempre que se
tomen medidas de conformidad con las leyes o reglamentos antidumping.

En este Acuerdo, el término "producción" se entiende en el sentido del
artículo VI, párrafo 1, del Acuerdo General.

1En el presente Acuerdo se entiende por "iniciación de una investigación"
el trámite por el que una Parte inicia o comienza formalmente una investiga-
ción según lo dispuesto en el párrafo 6 del artículo 6.
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Artículo 2

Determinación de la existencia de dumping

1. A los efectos del presente Código, se considerará que un producto es
objeto de dumping, es decir, que se introduce en el mercado de otro país a un
precio inferior a su valor normal, cuando su precio de exportación al expor-
tarse de un país a otro sea menor que el precio comparable, en el curso de
operaciones comerciales normales, de un producto similar destinado al consumo
en el país exportador.

2. En todo el presente Código se entenderá que la expresión "producto
similar" ("like product") significa un producto que sea idéntico, es decir,
igual en todos los aspectos al producto de que se trate, o, cuando no exista
ese producto, otro producto que, aunque no sea igual en todos los aspectos,
tenga características muy parecidas a las del producto considerado.

3. En caso de que los productos no se importen directamente del país de
origen, sino que se exporten al país de importación desde un tercer país, el
precio al que se vendan los productos desde el país de exportación al país de
importación se comparará, por lo general, con el precio comparable en el país
de exportación. Sin embargo, podrá hacerse la comparación con el precio del
país de origen cuando, por ejemplo, los productos transiten simplemente por
el país de exportación, o cuando esos productos no se produzcan o no exista
un precio comparable para ellos en el país de exportación.

4. Cuando el producto similar no sea objeto de ventas en el curso de opera-
ciones comerciales normales en el mercado interior del país exportador o
cuando, a causa de la situación especial del mercado, tales ventas no permitan
una comparación adecuada, el margen de dumping se determinará mediante la
comparación con un precio comparable del product similar cuando éste se
exporte a un tercer país, que podrá ser el precio de exportación más alto,
pero que deberá ser un precio representative, o con el cost de producción en
el país de origen más una cantidad razonable por concepto de gastos adminis-
trativos, de venta y de cualquier otro tipo así como por concepto de benefi-
cios. Por regla general, la cuantía del beneficio no será. superior al
beneficio habitualmente obtenido en la venta de productos de la misma categoría
general en el mercado interior del pals de origen.

5. Cuando2no exista precio de exportación, o cuando, a juicio de las
autoridades interesadas, el precio de exportación no sea fiable por existir
una asociación o un arreglo compensatorio entre el exportador y el importador

2Cuando se utiliza en el presente Código el término "autoridades", deberá
interpretarse en el sentido de autoridades de un nivel superior adecuado.
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o un tercero, el precio de exportación podrá calcularse sobre la base del
precio al que los productos importados se revendan por primera vez a un
comprador independiente o, si los productos no se revendiesen a un comprador
independiente o no lo fueran en el mismo estado en que se importaron, sobre
una base razonable que las autoridades determinen.

6. Con el fin de realizar una comparación equitativa entre el precio de
exportación y el precio interior del país exportador (o del país de origen)
o, en su caso, el precio determinado de conformidad con las disposiciones
del apartado b) del párrafo 1 del artículo VI del Acuerdo General, los dos
precios se compararán en el mismo nivel commercial, normalmente el nivel "en
fábrica", y sobre la base de ventas efectuadas en fechas lo más próximas
possible. Se tendrán debidamente en cuenta en cada caso, según sus circunstan-
cias particulares, las diferencias en las condiciones de venta, las de tribu-
tación y las demás diferencias que influyan en la comparabilidad de los
precios. En los casos previstos en el párrafo 5 del presente artículo se
deberán tener en cuenta también los gastos, con inclusión de los derechos e
impuestos, en que se incurra entre la importación y la reventa, así como los
beneficios correspondientes.

7. El presente artículo se entiende sin perjuicio de lo establecido en la
segunda disposición suplementaria del párrafo 1 del artículo VI del Acuerdo
General, contenida en su anexo I.

Artículo 3

Determinación de la existencia de daño3*

1. La determinación de la existencia de daño a los efectos del artículo VI
del Acuerdo General se basará en pruebas positives y comprenderá un examen
objetivo: a) del volumen de las importaciones objeto de dumping y su efecto
en los precios de products similares en el mercado interno y b) de los
efectos consiguientes de esas importaciones sobre los productores nacionales
de tales products.

2. Con respecto al volumen de las importaciones objeto de dumping, la
autoridad investigadora tendrá en cuenta si ha habido un aumento considerable
de las importaciones objeto de dumping, en términos absolutes o en relación
con la producción o el consumo del país importador. Con respect a los

3En el presente Código se entenderá por "daño", salvo indicación en
contrario, un daño important causado a una producción nacional, una
amenaza de daño important a una producción nacional o un retraso
sensible en la creación de esta producción, y dicho término deberá
interpretarse de conformidad con las disposiciones del presente artículo.

*En el presente Acuerdo, el término "daño" designa el concept expresado
con la palabra "perjuicio" ("injury") en la actual versión española del
artículo VI del Acuerdo General. (Esta nota sólo concierne al text español.)
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efectos de las importaciones objeto de dumping sobre los precios, la
autoridad investigadora tendrá en cuenta si se ha puesto a las importaciones
objeto de dumping un precio considerablemente inferior al de un producto
similar del país importador, o bien si de otro modo el efecto de tales impor-
taciones es hacer bajar los precios en medida considerable o impedir en medida
considerable la subida que en otro caso se hubiera producido. Ninguno de estos
factores aisladamente ni varios de ellos juntos bastarán necesariamente para
obtener una orientación decisiva.

3. El examen de los efectos sobre la producción de que se trate
incluirá una evaluación de todos los factores e índices económicos perti-
nentes que influyan en el estado de esa producción, tales como la
disminución actual y potencial del volumen de producción, las ventas, la parti-
cipación en el mercado, los beneficios, la productividad, el rendimiento de las
inversiones o la utilización de la capacidad; los factores que repercutan en
los precios internos; los efectos negativos actuales o potenciales en el flujo
de caja ("cash flow"), las existencias, el empleo, los salarios, el crecimiento,
la capacidad de reunir capital o la inversión. Esta enumeración no es
exhaustiva, y ninguno de esos factores aisladamente ni varios de ellos juntos
bastarán necesariamente para obtener una orientación decisiva.

4. Habrá de demostrarse que, por los efectos4del dumping, las importaciones
objeto de dumping causan daño en el sentido del presente Código. Podrá haber
otros factores5 que al mismo tiempo perjudiquen a la producción, y
los daños causados por ellos no se habrán de atribuir a las importaciones
objeto de dumping.

5. El efecto de las importaciones objeto de dumping se evaluará en relación
con la producción nacional del producto similar cuando los datos disponibles
permitan identificarla separadamente con arreglo a criterios tales como: el
proceso de producción, el resultado de las ventas de los productores, los
beneficios. Cuando la producción nacional del producto similar no tenga una
identidad separada con arreglo a dichos criterios, el efecto de las importa-
ciones objeto de dumping se evaluará examinando la producción del grupo o gama
más restringido de productos que incluya el producto similar y a cuyo respecto
pueda proporcionarse la información necesaria.

4Según se enuncian en los párrafos 2 y 3 del presente artículo.
5Estos factores podrán ser, entre otros, el volumen y los precios de las

importaciones no vendidas a precios de dumping, la contracción de la demanda
o variaciones en la estructura del consumo, las prácticas comerciales restric-
tivas de los productores extranjeros y nacionales y la competencia entre
ellos, la evolución de la tecnología y los resultados de la actividad
exportadora y la productividad de la producción nacional.
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6. La determinación de la existencia de una amenaza de daño se basará en
hechos y no simplemente en alegaciones, conjeturas o posibilidades remotas.
La modificación de las circunstancias que daría lugar a una situación en la
cual el dumping causaría un daño deberá ser claramente prevista e inminente.6

7. Por lo que respecta a los casos en que las importaciones objeto de dumping
amenacen causar un daño, la aplicacián de medidas antidumping se estudiará y
decidirá con especial cuidado.

Artículo 4

Definición del término "producción"

1. A los efectos de la determinación del daño, la expresión "producción
nacional" se entenderá en el sentido de abarcar el conjunto de los produc-
tores nacionales de los productos similares, o aquellos de entre ellos
cuya producción conjunta constituya una parte principal de la producción
nacional total de dichos productos. No obstante:

i) cuando unos productores estén vinculados7 a los exportadores o a los
importadores o sean ellos mismos importadores del producto objeto
del supuesto dumping, el término "producción" podrá. interpretarse
en el sentido de referirse al resto de los productores;

ii) en circunstancias excepcionales, el territorio de una Parte podrá
estar dividido, a los efectos de la producción de que se trate, en
dos o más mercados competidores y los productores de cada mercado
podrán ser considerados como una producción distinta si:
a) los productores de ese mercado venden la totalidad o la casi
totalidad de su producción del producto de que se trate en ese
mercado, y b) en ese mercado la demanda no está cubierta en grado
sustancial por productores del producto de que se trate situados
en otro lugar del territorio. En estas circunstancias, se podrá

6Un ejemplo de ello, si bien de carácter no exclusivo, es que existan
razones convincentes para creer que en el futuro inmediato habrá un aumento
sustancial de las importaciones del producto a precios de dumping.

7Las Partes deberán llegar a un acuerdo sobre la definición del término
"vinculado" a los efectos del presente Código.
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considerar que existe daño incluso cuando no resulte perjudi-
cada una porción important de la producción nacional total
siempre aue haya una concentración de importaciones objeto de
dumping en ese mercado aislado y, además, siempre que las importa-
ciones objeto de dumping causen daño a los productores de la tota-
lidad o la casi totalidad de la producción en ese mercado.

2. Cuando se haya interpretado que el término productión" se refiere a los
productores de cierta zona, es decir, un mercado según la definición del
párrafo 1, apartado ii), del presente artículo, los derechos antidumping sólo
se percibirán8 sobre los productos de que se trate que vayan consignados a
esa zona para consumo final. Cuando el derecho constitucional del país impor-
tador no permita la percepción de derechos antidumping en estas condiciones,
la Parte importadora podrá percibir los derechos antidumping sin limitación,
solamente si: 1) se ha dado a los exportadores la oportunidad de dejar de
exportar a precios de dumping a la zona interesada o de dar seguridades con
arreglo al artículo 7 del presente Código, y no se han dado prontamente segu-
ridades suficientes a este respecto, y si 2) dichos derechos no se pueden
percibir únicamente sobre productores determinados que abastezcan la zona de
que se trate.

3. Cuando dos o más países hayan alcanzado, de conformidad con las disposi-
ciones del apartado a) del párrafo 8 del artículo XXIV del Acuerdo General,
un grado de integración tal que ofrezcan las características de un solo mercado
unificado, se considerará que la producción de toda la zona integrada es la
producción contemplada en el párrafo 1 del presente artículo.

4. Las disposiciones del párrafo 5 del articulo 3 serán aplicables al
presente artículo.

Artículo 5

Iniciación y procedimiento de la investigación

1. La investigación encaminada a determinar la existencia, el grado y los
efectos de un supuesto dumping se iniciará normalmente previa solicitud escrita
hecha por la producción9 afectada o en nombre de ella. Con la solicitud
se incluirán suficientes pruebas de la existencia de; a) dumping; b) un
daño en el sentido del artículo VI del Acuerdo General según se interpreta en

8En el presente Código, con el término "percibir" se designa la liquida-
ción o la recaudación definitivas de un derecho o gravamen por la autoridad
competente.

9Según se define en el artículo 4.
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el presente Código y c) una relación causal entre las importaciones objeto de
dumping y el supuesto daño. Si, en circunstancias especiales, la autoridad
interesada decide iniciar una investigación sin haber recibido esa solicitud,
sólo la llevará adelante cuando tenga pruebas suficientes sobre todos los
puntos enumerados en los incisos a) a c).

2. Al iniciarse una investigación, y de ahí en adelante, deberán examinarse
simultáneamente tanto las pruebas de dumping como del daño por él causado.
En todo caso, las pruebas del dumping y del daño se examinarán simultáneamente:
a) en el momento de decidir si se autoriza la iniciación de una investigación
y b) posteriormente, durante el curso de la investigación, a más tardar desde
la fecha más temprana en que, de conformidad con las disposiciones de este
Código, puedan comenzar a aplicarse medidas provisionales, excepto en los casos
previstos en el párrafo 3 del artículo 10, en los que las autoridades acepten
la solicitud de los exportadores.

3. Las autoridades interesadas rechazarán la solicitud y pondrán fin a la
investigación sin demora en cuanto estén convencidas de que no existen pruebas
suficientes del dumping o del daño que justifiquen la continuación del proce-
dimiento relativo al caso. Cuando el margen de dumping, el volumen de las
importaciones actuales o potenciales objeto de dumping o el daño sean insigni-
ficantes, se deberá poner fin inmediatamente a la investigación.

4. El procedimiento antidumping no será obstáculo para el despacho de
aduana.

5. Salvo en circunstancias excepcionales, las investigaciones deberán haber
concluido al año de su iniciación.

Artículo 6

Pruebas

1. Los proveedores extranjeros y todas las demás partes interesadas disfru-
tarán de amplia oportunidad para presenter por escrito todas las pruebas que
consideren útiles por lo que se refiere a la investigación antidumping de que
se trate. Tendrán también derecho, previa justificación, a presentar pruebas
oralmente.

2. Las autoridades interesadas darán al reclamante y a los importadores y
exportadores que se sepa están interesados, así como a los gobiernos de los
países exportadores, la oportunidad de examinar toda la información pertinente
para la presentación de sus argumentos que no sea confidencial conforme a los
términos del párrafo 3 del presente artículo y que dichas autoridades utilicen
en una investigación antidumping; les darán también la oportunidad de preparar
su alegato sobre la base de esa información.
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3. Toda información que, por su naturaleza, sea confidencial (por ejemplo,
porque su divulgaci6n significaría una ventaja sensible para un competidor o
tendría un efecto sensiblemente desfavorable para la persona que proporcione la
información o para un tercero del que la haya recibido) o que las partes en una
investigación antidumping faciliten con carácter confidencial, será, previa
justificación al respecto, tratada como tal por la autoridad investigadora.
Dicha información no será. revelada sin autorización expresa de la parte que la
haya facilitado.10 A las partes que proporcionen información confidencial
podrá pedírseles que suministren resúimenes no confidenciales de la misma. En
caso de que estas partes señalen que dicha información no puede ser resumida,
deberán exponer las razones de tal imposibilidad.

4. Sin embargo, si las autoridades interesadas concluyen que una petición
de que se considere confidencial una información no está justificada, y si la
persona que la haya proporcionado no quiere hacerla pública ni autorizar su
divulgación en términos generales o resumidos, las autoridades podrán no tener
en cuenta esa información, a menos que se les demuestre de manera convincente,
de fuente apropiada, que la información es exacta.11

5. Con el fin de verificar la información recibida, o de obtener detalles más
completos, las autoridades podrán realizar investigaciones en otros países
según sea necesario, siempre que obtengan la conformidad de las empresas inte-
resadas y que lo notifiquen a los representantes del gobierno del país de que
se trate, y a condición de que este último no se oponga a la investigación.

6. Cuando las autoridades competentes estén convencidas de que existen
pruebas suficientes para justificar la iniciación de una investigación
antidumping con arreglo al articulo 5, lo notificarán a la Parte o Partes
cuyos productos vayan a ser objeto de tal investigación, a los exporta-
dores e importadores de cuyo interés tengan conocimiento las autoridades
investigadoras, y a los reclamantes, y se publicará el correspondiente aviso.

7. Durante toda la investigación antidumping, todas las partes tendrán plena
oportunidad de defender sus intereses. A este fin, las autoridades interesadas
darán a todas las partes directamente interesadas, previa solicitud, la
oportunidad de reunirse con aquellas partes que tengan intereses contrarios
para que puedan exponerse tesis opuestas y argumentos refutatorios. Al

10Las Partes son conscientes de que, en el territorio de algunas Partes,
podrá ser necesario revelar una información en cumplimiento de una providencia
precautoria concebida en términos muy precisos.

11Las Partes acuerdan que no deberán rechazarse arbitrariamente las
peticiones de que se considere confidencial una informatión.



proporcionar esa oportunidad, se habrá de tener en cuenta la necesidad de
salvaguardar el carácter confidencial de las informaciones y la conveniencia
de las partes. Ninguna parte estará obligada a asistir a una reunión, y su
ausencia no irá en detrimento de su causa.

8. En los casos en que una parte interesada niegue el acceso a la informa-
ción necesaria o no la facilite dentro de un plazo prudencial o entorpezca
sensiblemente la investigación podrán formularse conclusiones12 preliminares
o definitivas, positivas o negativas, sobre la base de los hechos de que se
tenga conocimiento.

9. Las disposiciones del presente artículo no tienen por objeto impedir a
las autoridades de ninguna Parte proceder con prontitud a la iniciación de
una investigación o a la formulación de conclusiones preliminares o definitivas,
positivas o negativas, ni impedirles aplicar medidas provisionales o defini-
tivas, de conformidad con las disposiciones pertinentes del presente Código.

Artículo 7

Compromisos relativos a los precios

1. Se podrán13 suspender o dar por terminados los procedimientos sin adop-
ción de medidas provisionales o aplicación de derechos antidumping si el
exportador comunica que asume voluntariamente compromisos satisfactorios de
revisar sus precios o de cesar la exportación a la zona de que se trate a
precios de dumping, de modo que las autoridades queden convencidas de que se
elimina el efecto perjudicial del dumping. Los aumentos de precios esti-
pulados en dichos compromisos no serán superiores a lo necesario para compensar
el margen de dumping.

2. No se recabarán ni se aceptarán de los exportadores compromisos en
materia de precios excepto en el caso de que las autoridades del país impor-
tador hayan iniciado una investigación de conformidad con las disposiciones
del articulo 5 del presente Código. No será necesario aceptar los compro-
misos ofrecidos si las autoridades consideran que no sería realista tal
aceptación, por ejemplo, porque el número de los exportadores actuales o
potenciales sea demasiado grande, qo por otros motivos.

12Teniendo en cuenta la diferente terminología utilizada en los distintos
países, en adelante se entenderá. por "conclusión" una decisión o fallo formal.

13La palabra "podrán" no se interpretará en el sentido de que se permite
continuar los procedimientos simultáneamente con la aplicación de los
compromisos relativos a los precios, salvo en los casos previstos en el
párrafo 3.
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3. Aunque se acepten los compromisos, la investigación del daño se llevará.
a término cuando así lo desee el exportador o así lo decidan las autoridades.
En tal caso, si se falla que no existe daño ni amenaza de daño, el compromiso
quedará. extinguido automáticamente, salvo en los casos en que el fallo de que
no hay amenaza de daño se base en gran medida en la existencia de un compromiso
en materia de precios. En tales casos, las autoridades interesadas podrán
exigir que se mantenga el compromiso durante un períod prudencial conforme con
las disposiciones del presente Código.

4. Las autoridades del país importador podrán sugerir compromisos en materia
de precios, pero ningún exportador será obligado a aceptarlos. El hecho de
que un exportador no ofrezca tales compromisos o no acepte la invitación de
hacerlo no prejuzgará en modo alguno el examen del asunto. Sin embargo, las
autoridades tendrán la libertad de fallar que una amenaza de daño puede con
mayor probabilidad llegar a ser efectiva si continúan las exportaciones objeto
de dumping.

5. Las autoridades de un país importador podrán pedir a cualquier exportador
del que se hayan aceptado compromisos que suministre periódicamente informa-
ción relativa al cumplimiento de tales compromisos y que permita la verifi-
cación de los datos pertinentes. En caso de incumplimiento de compromisos,
las autoridades del país importador podrán, en virtud del presente Código y
de conformidad con lo estipulado en él, adoptar con prontitud disposiciones
que podrán consistir en la aplicación inmediata de medidas provisionales sobre
la base de las mejores informaciones disponibles. En tales casos podrán perci-
birse derechos definitivos al amparo del presente Código sobre las mercancías
declaradas a consumo noventa días como máximo antes de la aplicación de tales
medidas provisionales, pero no podrá procederse a ninguna percepción retro-
activa de esa índole sobre las importaciones declaradas antes del
incumplimiento del compromise.

6. El plazo de vigencia de los compromisos no será superior al que puedan
tener los derechos antidumping con arreglo al presente Código. Cuando ello
esté justificado, las autoridades del país importador examinarán la necesidad
del mantenimiento de cualquier compromiso en materia de precios, por propia
iniciativa o a petición de exportadores o importadores interesados del
producto de que se trate, que presenten informaciones positivas probatorias
de la necesidad de tal examen.

7. Cuando de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del presente
artículo se haya suspendido o dado por terminada una investigación antidumping,
o cuando expire un compromiso, este hecho se notificará oficialmente y será
publicado. En los avisos correspondientes se harán constar al menos las
conclusiones fundamentales y un resumen de las razones que las justifiquen.



Artículo 8

Establecimiento y percepción de derechos antidumping

1. La decisión de establecer o no establecer un derecho antidumping en los
casos en que se han cumplido todos los requisitos para su establecimiento,
y la decisión de fijar la cuantía del derecho antidumping en un nivel igual
o inferior a la totalidad del margen de dumping, habrán de adoptarlas las
autoridades del país o territorio aduanero importador. Es deseable que
el establecimiento del derecho sea facultativo en todos los países o terri-
torios aduaneros Partes en el presente Acuerdo, y que el derecho sea inferior
al margen, si este derecho inferior basta para eliminar el daño a la
producción nacional.

2. Cuando se haya establecido un derecho antidumping con respecto a un
producto, ese derecho se percibirá en la cuantía apropiada a cada caso y sin
discriminación sobre las importaciones de ese producto, cualquiera que sea su
procedencia, respecto de las cuales se haya concluido que son objeto de
dumping y causan daño, a excepción de las importaciones procedentes de fuentes
de las que se hayan aceptado compromisos en materia de precios en virtud de
lo establecido en el presente Código. Las autoridades designarán al proveedor
o proveedores del producto de que se trate. Sin embargo, si estuviesen impli-
cados varios proveedores pertenecientes a un mismo país y resultase imposible
en la práctica designar a todos ellos, las autoridades podrán designar el país
proveedor de que se trate. Si estuviesen implicados varios proveedores perte-
necientes a más de un país, las autoridades podrán designar a todos los
proveedores implicados o, en caso de que esto sea impracticable, todos los
países proveedores implicados.

3. La cuantía del derecho antidumping no deberá exceder del margen de
dumping determinado de conformidad con el artículo 2. Por lo tanto, si con
posterioridad a la aplicación del derecho antidumping se concluye que el
derecho percibido rebasa el margen real de dumping, la parte del derecho que
exceda del margen será devuelta con la mayor rapidez posible.

4. Dentro de un sistema de precios básicos, regirán las reglas siguientes,
siempre que su aplicación sea compatible con las demás disposiciones del
presente Código.

Si se hallan implicados varios proveedores pertenecientes a uno o
varios países, podrán establecerse derechos antidumping sobre las importa-
ciones del producto considerado que procedan de ese país o países y
respecto de las cuales se haya concluido que han sido objeto de dumping
y están causando un daño, debiendo ser el derecho equivalentea la cuantía
en que el precio de exportación resulte inferior al precio básico fijado
con este fin, pero sin que este ultimo pueda exceder del precio normal más
bajo en el país o países proveedores en los que prevalezcan condiciones
normales de competencia. Queda entendido que, para los productos que se
vendan por debajo de este precio básico ya establecido, se realizará una
nueva investigación antidumping en cada caso particular, cuando así lo pidan
las partes interesadas y la petición se apoye en pruebas pertinentes. En los
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casos en que no se concluya que existe dumping, los derechos antidumping
percibidos serán devueltos lo más rápidamente posible. Ademáis, si puede
concluirse que el derecho percibido rebasa el margen real de dumping, se
devolverá con la mayor rapidez posible la parte del derecho que exceda de ese
margen.

5. Se dará aviso público de todas las conclusiones, preliminares o defini-
tivas, positivas o negativas, o de su revocación. En caso de ser positivas,
en el aviso se harán constar las conclusiones y constataciones a que se haya
llegado sobre todas las cuestiones de hecho y de derecho que la autoridad
investigadora considere pertinentes, así como las razones o la base en que se
fundamenten. En caso de ser negativas,.en el aviso figurarán por lo menos
las conclusiones básicas y un resumen de las razones que las sustenten. Todos
los avisos de conclusiones se enviarán a la Parte o Partes cuyos productos
sean objeto de la conclusión de que se trate, así como a los exportadores que
se sepa están interesados.

Artículo 9

Duración de los derechos antidumping

1. Un derecho antidumping sólo permanecerá en vigor durante el tiempo y
en la medida necesarios para contrarrestar el dumping que esté causando daño.

2. Cuando ello esté justificado, la autoridad investigadora examinará la
necesidad de mantener el derecho, por propia iniciativa o a petición de
cualquier parte interesada que presente informaciones positivas probatorias
de la necesidad del examen.

Artículo 10

Medidas provisionales

1. Sólo se podrán adoptar medidas provisionales después de que se haya
llegado a la conclusión preliminar de que existe dumping y de que hay
pruebas suficientes de daño, según lo dispuesto en los apartados a) a c) del
páirrafo 1 del articulo 5. No se aplicarán medidas provisionales a menos que
las autoridades interesadas juzguen que son necesarias para impedir que se
cause daño durante el períod de la investigación.

2. Las medidas provisionales podrán tomar la forma de un derecho provisional
o, preferentemente, una garantía -mediante depósito en efectivo o fianza-
igual a la cuantía provisionalmente estimada del derecho antidumping, que no
podrá exceder del margen de dumping provisionalmente estimado. La suspension
de la valoración en aduana será una medida provisional adecuada, siempre que
se indiquen el derecho normal y la cuantía estimada del derecho antidumping
y que la suspension de la valoración se someta a las mismas condiciones que
las demás medidas provisionales.
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3. Las medidas provisionales se establecerán por el período más breve posible,
que no podrá exceder de cuatro meses o, por decisión de las autoridades intere-
sadas, a petición de exportadores que representen una proporción importante de
los intercambios de que se trate, por un períod que no excederá de seis meses.

4. En el establecimiento de medidas provisionales, se seguirán las disposi-
ciones pertinentes del artículo 8.

Articulo 11

Retroactividad

1. Sólo se aplicarán derechos antidumping y medidas provisionales a los
productos que se declaren a consumo después de la fecha en que entre en vigor
la decisión adoptada de conformidad con el párrafo 1 del artículo 8 y el
párrafo 1 del artículo 10 respectivamente; no obstante:

i) cuando se llegue a la conclusión definitiva de que existe un daño
(pero no una amenaza de daño o de retraso sensible en la creación de
una producción), o cuando se llegue a Ia conclusión definitiva de que
existe una amenaza de daño y además el efecto de las importaciones objeto
de dumping sea tal que, de no haberse aplicado medidas provisionales, se
habría llegado a la conclusión de que existía un daño, se podrán percibir
retroactivamente derechos antidumping por el período en que se hayan
aplicado las medidas provisionales;

si el derecho antidumping fijado en la decisión definitiva es supe-
rior al derecho satisfecho provisionalmente, no se exigirá la diferencia.
Si el derecho fijado en la decisión definitiva es inferior al satisfecho
provisionalmente o a la cuantía estimada para fijar la garantía, se devol-
verá la diferencia o se calculará de nuevo el derecho, según sea el caso;

ii) cuando, en relación con el producto objeto de dumping considerado,
las autoridades determinen:

a) que hay antecedentes de dumping causante de daño, o que el importador
sabía, o debía haber sabido, que el exportador practicaba el dumping
y que éste causaríia daño, y

b) que el daño se debe a un dumping esporádico (importaciones masivas de
un producto objeto de dumping, efectuadas en un períod relativamente
corto) de una amplitud tal que, para impedir que vuelva a producirse,
resulta necesario percibir retroactivamente un derecho antidumping
sobre esas importaciones,

el derecho podrá percibirse sobre los productos que se hayan declarado a
consumo noventa días como máximo antes de la fecha de aplicación de las
medidas provisionales.
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2. A reserva de lo dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo, cuando
se llegue a la conclusión de que existe una amenaza de daño o retraso sensible
(sin que se haya producido todavía el daño) sólo se podrá establecer un derecho
antidumping definitivo a partir de la fecha de la conclusión de que existe una
amenaza de daño o retraso sensible y se procederá con prontitud a restituir
todo depósito en efectivo hecho durante el per­íod de aplicación de las medidas
provisionales y a liberar toda fianza prestada.

3. Cuando la conclusion definitiva sea negativa, se procederá con prontitud
a restituir todo depósito en efectivo hecho durante el períod de aplicación
de las medidas provisionales y a liberar toda fianza prestada.

Artículo 12

Medidas antidumping a favor de un tercer país

1. La solicitud de que se adopten medidas antidumping a favor de un tercer
país habrán de presentarla las autoridades del tercer país que solicite la
adopción de esas medidas.

2. Tal solicitud habrá de ir apoyada con datos sobre los precios que muestren
que las importaciones son objeto de dumping, y con información detallada que
muestre que el supuesto dumping causa daño a la producción nacional de que
se trate del tercer país. El gobierno del tercer país prestará todo su
concurso a las autoridades del país importador para obtener cualquier informa-
ción complementaria que aquéllas puedan necesitar.

3. Las autoridades del país importador, cuando examinen una solicitud de
este tipo, considerarán los efectos del supuesto dumping en el conjunto de la
producción de que se trate del tercer país; es decir, que el daño no se evaluará
en relación solamente con el efecto del supuesto dumping en las exportaciones
de la producción de que se trate al país importador ni incluso en las exporta-
ciones totales de esta producción.

4. La decision de dar o no dar curso a la solicitud corresponderá al país
importador. Si éste decide que está dispuesto a adoptar medidas, le corres-
ponderá tomar la iniciativa de dirigirse a las PARTES CONTRATANTES para pedir
su consentimiento.

Artículo 13

Países en desarrollo

Se reconoce que los países desarrollados deberán tener particularmente en
cuenta la especial situación de los países en desarrollo cuando contemplen la
aplicación de medidas antidumping en virtud del presente Código. Antes de la
aplicación de derechos antidumping se explorarán las posibilidades de hacer
uso de las soluciones constructivas previstas por este Código cuando aquéllos
pudieran afectar a los intereses fundamentales de los países en desarrollo.
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PARTE II

Artículo 14

Comité de Prácticas Antidumping

1. En virtud del presente Acuerdo se establecerá un Comité de Prácticas
Antidumping (denominado en adelante "Comité"' compuesto de representantes de
cada una de las Partes. El Comité elegirá a su Presidente y se reuniré por
lo menos dos veces al año y siempre que lo solicite una Parte según lo previsto
en las disposiciones pertinentes del presente Acuerdo. El Comité desempeñará
las funciones que le sean atribuidas en virtud del presente Acuerdo o por las
Partes, y dará a éstas la oportunidad de celebrar consultas sobre cualquier
cuestión relacionada con el funcionamiento del Acuerdo o la consecución de sus
objetivos. Los servicios de secretaría del Comité serán prestados por la
Secretaría del GATT.

2. El Comité podrá establecer los órganos auxiliares apropiados.

3. En el desempeño de sus funciones, el Comité y los órganos auxiliares podrón
consultar a cualquier fuente que consideren conveniente y recabar información
de ésta. Sin embargo, antes de recabar información de una fuente que se
encuentre bajo la jurisdicción de una Parte, el Comité o, en su caso, el órgano
auxiliar lo comunicarán a la Parte interesada. Habrán de obtener el consenti-
miento de la Parte y de toda empresa que hayan de consultar.

4. Las Partes informarán sin demora al Comité de todas las medidas antidumping
que adopten, ya sean preliminares o definitivas. Tales informes podrán ser
consultados en la Secretaría del GATT por los representantes de los gobiernos.
Las Partes presentarán también informes semestrales sobre todas las medidas
antidumping que hayan tomado en los seis meses precedentes.

Artículo 1514

Consultas, conciliación y solución de diferencias*

1. Cada Parte examinará con comprensión las representaciones que pueda formu-
larle otra Parte y deberá prestarse a la celebración de consultas sobre dichas
representaciones cuando éstas se refieran a una cuestión relativa a la aplica-
ción el presente Acuerdo.

14Si surgen entre las Partes diferencias relatives a derechos y obliga-
ciones dimanantes del presente Acuerdo, las Partes deberán agotar el procedi-
miento de solución de diferencias en él previsto antes de ejercitar cuales-
quiera derechos que les correspondan en virtud del Acuerdo General.

*
El término "diferencias" se usa en el GATT con el mismo sentido que en

otros organismos se atribuye a la palabra controversiess". (Esta nota sólo
concierne al texto español.)
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2. Si una Parte consideraque un beneficio que le correspondadirecta o indi-
rectamente en virtud del presente Acuerdo queda, por la acción de otra u otras
Partes, anulado o menoscabado, o que la consecución de uno de los objetivos del
mismo se ve. comprometida, podrá, con objeto de llegar a una solución mutuamente
satisfactoria de la cuestión, pedir por escrito la celebración de consultas con
la Parte o Partes de que se trate. Cada Parte examinará con comprensión toda
petición de consultas que le dirija otra Parte. Las Partes interesadas iniciarán
prontamente las consultas.

3. Si una Parte consideraque las consultas celebradas en virtud del párrafo 2
no han permitido hallar una solución mutuamente convenida y las autoridades
competentes del país importador han adoptado medidas definitivas para percibir
derechos antidumping definitivos o aceptar compromisos en materia de precios,
podrá. someter la cuestión al Comité a fines de conciliacién. Cuando el efecto
de una medida provisional sea considerable y una Parte estime que la medida ha
sido adoptada en contravención de lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 10
del presente Acuerdo, esa Parte podrá también someter la cuestión al Comité a
fines de conciliación. En los casos en que se le sometan cuestiones a efectos
de conciliación, el Comité se reunirá dentro de un plazo de treinta días para
exaninar la cuestión e interpondrá sus buenos oficios para alentar a las Partes
interesadas a encontrar una solución mutuamente aceptable.15

4. Durante todo el período de conciliación las Partes harán todo lo posible
por llegar a una solución mutuamente satisfactoria.

5. Si después del examen detallado que haga el Comité con arreglo al
párrafo 3 no se encuentra una solución mutuamente convenida en un plazo de tres
meses, el Comité, previa petición de cualquiera de las partes en la diferencia,
establecerá. un grupo especial para que examine el asunto sobre la base de:

a) una declaración por escrito de la Parte peticionaria en la que ésta
indicará de qué modo ha sido anulado o menoscabado un beneficio que
le corresponda directa o indirectamente en virtud del presente
Acuerdo, o que se ve comprometida la consecución de los objetivos del
Acuerdo, y

b) los hechos comunicados a las autoridades del país importador de
conformidad con los procedimientos nacionales apropiados.

5A este respecto, el Comité podré señalar a la atención de las Partes los
casos en que, a su juicio, no haya una base razonable que justifique las
alegaciones formuladas.
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6. La información confidencial que se proporcione al grupo especial no será
revelada sin la autorización formal de la persona o la autoridad que la haya
facilitado. Cuando se solicite dicha información del grupo especial y éste no
sea autorizado a comunicarla, se suministrará un resumen no confidencial de
ella, autorizado por la autoridad o la persona que la haya facilitado.

7. Además de lo que establecen los párrafos 1 a 6, la solución de diferencias
se regirá, mutatis mutandis, por las disposiciones del Entendimiento relativo
a las notificaciones, las consultas, la solución de diferencias y la vigilancia.
Los grupos especiales estarán compuestos por personas dotadas de la debida
experiencia, que se seleccionarán entre las Partes que no sean parte en la
diferencia.
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PARTE III

Artíulo 16

Disposiciones finales

1. No podráadoptarse ninguna medida específica contra el dumping de las
exportaciones procedentes de otra Parte si no es de conformidad con las
disposiciones del Acuerdo General, según interpretan en el presente
Acuerdo.16

Aceptación y adhesión

2. a) El presente Acuerdo estará abierto a la aceptación, mediante firma
o formalidad de otra clase, de los gobiernos que sean partes
contratantes del Acuerdo General y de la Comunidad Económica Europea.

b) El presente Acuerdo estará abierto a la aceptación, mediante firma
o formalidad de otra clase, de los gobiernos que se hayan adherido
provisionalmente al Acuerdo General, en condiciones que, respecto
de la aplicación efectiva de los derechos y obligaciones dimanantes
del presente Acuerdo, tengan en cuenta los derechos y obligaciones
previstos en los instrumentos relatives a su adhesión provisional.

c) El presente Acuerdo estará abierto a la adhesión de cualquier otro
gobierno en las condiciones que, respecto de la aplicación efectiva
de los derechos y obligaciones dimanantes del mismo, convengan
dicho gobierno y las Partes, mediante el depósito en poder del
Director General de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General de
un instrument de adhesión en el que se enuncien las condiciones
convenidas.

d) A los efectos de la aceptación, serán aplicables las disposiciones
de los apartados a) y b) del párrafo 5 del artículo XXVI del
Acuerdo General.

Reservas

3. No podrán formularse reservas respecto de ninguna de las disposiciones
del presente Acuerdo sin el consentimiento de las demás Partes.

Entrada en vigor

4. El presente Acuerdo entrará en vigor el 1.0 de enero de 1980 para los
gobiernos17 que lo hayan aceptado o se hayan adherido a él para esa fecha.

16Este párrafo no tiene por objeto impedir la adopción de medidas, según
proceda, en virtud de otras disposiciones del Acuerdo General.

17Se entiende que el término "gobierno" comprende también las
autoridades competentes de la Comunidad Económica Europea.



- 57 -

Para cada uno de los demás gobiernos, el presente Acuerdo entrará en vigor el
trigésimo día siguiente a la fecha de su aceptación o adhesión.

Denuncia del Acuerdo de 1967

5. La aceptación del presente Acuerdo implica la denuncia del Acuerdo
relativo a la aplicación del artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio, hecho en Ginebra el 30 de junio de 1967 y entrado en
vigor el 1.0 de julio de 1968, para las Partes en el Acuerdo de 1967. Dicha
denuncia surtirá efecto para cada Parte en el presente Acuerdo en la fecha
de entrada en vigor de este Acuerdo para cada una de esas Partes.

Legislación nacional

6. a) Cada gobierno que acepte el presente Acuerdo o se adhiera a él
adoptará todas las medidas necesarias, de carácter general o
particular, para que, a más tardar en la fecha en que el presente
Acuerdo entre en vigor para él, sus leyes, reglamentos y procedi-
mientos administrativos estén en conformidad con las disposiciones
del presente Acuerdo según se apliquen a la Parte de que se trate.

b) Cada una de las Partes informará al Comité de las modificaciones
introducidas en aquellas de sus leyes y reglamentos que tengan
relación con el presente Acuerdo y en la aplicación de dichas
leyes y reglamentos.

Examen

7. El Comité examinará anualmente la aplicación y funcionamiento del
presente Acuerdo habida cuenta de sus objetivos. El Comité informará
anualmente a las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General de las novedades
registradas durante los períodos que abarquen dichos exámenes.

Modificaciones

8. Las Partes podrán modificar el presente Acuerdo teniendo en cuenta,
entre otras cosas, la experiencia adquirida en su aplicación. Una modifica-
ción acordada por las Partes de conformidad con el procedimiento establecido
por el Comité no entrará en vigor para una Parte hasta que esa Parte la
haya aceptado.

Denuncia

9. Toda Parte podrá denunciar el presente Acuerdo. La denuncia surtirá
efecto a la expiración de un plazo de sesenta dias contados desde la fecha
en que el Director General de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General
haya recibido notificación escrita de la misma. Recibida esa notificación,
toda Parte podrá solicitor la convocación inmediata del Comité.
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No aplicación del presente Acuerdo entre determinadas Partes

10. El presente Acuerdo no se aplicará entre dos Partes cualesquiera si, en
el momento en que una de ellas lo acepta o se adhiere a él, una de esas Partes
no consiente en dicha aplicación.

Secretaría

11. Los servicios de secretaría del presente Acuerdo serán prestados por la
Secretaría del GATT.

Depósito

12. El presente Acuerdo serà depositado en poder del Director General de
las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General, quien remitirá sin dilación a cada
Parte y a cada una de las partes contratantes del Acuerdo General copia auten-
ticada de dicho instrumento y de cada modificación introducida en el mismo al
amparo del párrafo 8, y notificación de cada aceptación o adhesion hechas con
arreglo al párrafo 2 y de cada denuncia del Acuerdo realizada de conformidad
con el párrafo 9 del presente artículo.

Registro

13. El presente Acuerdo será registrado de conformidad con las disposiciones
del Artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

Hecho en Ginebra el doce de abril de mil novecientos setenta y nueve, en un
solo ejemplar y en los idiomas espafnol, francés e inglés, siendo cada uno de
los textos igualmente auténtico.
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